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PgfrescuComnen l^iigyminisztermeg 
beszéiáseh genfi diplomáciai körökben

Romania neveben több baiiékonysáqoi óhajt a Népszövetséq 
szellemében. - A nemet-cseh kérdés megoldás felé köze­
ledik. A szucefa-nérnetek önkormányzatot kapnak annol

es trancia döntőbírósággal
Bucuresti. Saját tud. A. „Curentul" genfi 

tudósítója, miután ismerteti Petrescu Comnen 
beszédének sajtóvisszhangját, a következőket 
Írja:

Petrescu Comnen magánmegbeszélései még 
világosabban leszögezték Románia álláspontiát 
a nemzetközi kérdésekkel szemben. Petrescu 
Comnen több hajlékonyságot óhajt a Népszö­
vetség munkaszellemében. A népszövetségi 
paktum szövegét, — szerinte — nem szabad 
alkalmazni olyan helyzetekben, amelyeket az 
alkalmazás csak súlyosíthat. A legmagasabb 
érdek: megvédeni az európai civilizációt, amit 
a háború fenyeget.

A továbbiakban a ..Curentul“ a csehszlo­
vák kérdésben Henlein londoni utjával kap­
csolatban közöl információkat.

A tartományi szervezet az áj köz­
igazgatási tSrvésyterv szerint

A tartományi kormányzó és a tartományi tanács kötelező szabálytendeie- 
teket alkothat. — A tanács taglóit a községek és a joglalkozási rendek

választják
Bucurestiböl jelentik: A pénteken közzé­

tett új közigazgatási törvénytervezet főbb ren­
delkezéseit. tegnapi számunkban ismertettük. A 
legfontosabb szervezeti újításról, a tartomá­
nyok külső körvonalairól, a hét tartományhoz 
beosztott megyékről is adtunk közléseket.

A tartományok belső szervezetére nézve 
még érdekesnek tartjuk a következőket fölem­
líteni.

A 60. szakasz szerint a kormányzó helyet­
tese egy főtitkár, miniszteri vezértitkár rang­
jában.

A 61. szakasz szerint a kormányzó a tar­
tományi helyi igazgatás főnöke és a tartományi 
tanács elnöke. Igazgatja a tartományt s végre­
hajtja a tartományi tanács határozatait. Kép­
viseli a tartományt a bíróságok előtt s utalvá­
nyozza a tartományi igazgatás költségeit. Fel­
ügyeli és ellenőrzi a tartományon belüli helyi 
igazgatásokat s felsőbb fokozatú jóváhagyó és 
fellebbezési hatóság a megyei és községi ható­
ságok fölött.

A tartományi tanács választása és hatásköre
A 65—68. szakaszok szerint a tartományi 

tanács tagjai két- kategóriába tartoznak: vá­
lasztottak és hivatalbéliek (jogszerintiek).

A választottakat a tartományban lévő ösz- 
szes községek tanácstagjai választják. A köz­
ségtanácsosok megyénkint a megyeszékhelyre 
gyűlnek össze s minden megyei választótestü- 
let titkos szavazással, viszonylagos szótöbbség­
gel két-két. tagot küld a tartományi tanácsba.

Azonkívül minden tartományban a mező­
gazdasági, kereskedelmi, ipari és munkaügyi 
kamarák tagjai a tartományi székhelyen ka-

maránkinti választótestületté gyűlnek össze s 
minden foglalkozási ás kamarai választótes- 
tiilete ivagyis 4 foglalkozási testület) titkos 
szavazással, viszonylagos szótöbbséggel egy- 
egy tagot küld a tartományi tanácsba.

A 69. szakasz szerint az elsarolt vá­
lasztolt tagokon kívül jogszerinti tag­
jai a tanácsnak: 1. a tartomány terüle­
tén lévő egyelem rektora, vagy a tarto­
mány legmagasabb rangú főiskolai, 
illetve középiskolai igazgatója. 2. A 
tartomány legmagasabb rangú mérnö­
ke. 3. A tartomány legmagasabb rangú 
állami orvosa. 4. A tartomány legré­
gibb szolgálatú társadalombiztosító 

pénztári elnöke.
A 75. szakasz szerint a tanács hatásköre 

döntően határozó, vagy véleményező. A 76. 
szakasz szerint, döntően határoz jövedelmi for­
rások, adók, díjak és illetékek létesítéséről; a 
tartományi költségvetés megállapításáról; tar­
tományi kölcsönök, elidegenítések, ingatlan- 
vételek. engedélyezések, hagyományok elfoga­
dása és olyan jogok elismerése felől, melyek 
értéke meghaladja a költségvetési jövedelem 
egyhuszadrészét.

A 77. szakasz szerint, a tartományi tanács 
véleményt, mond a kormányzó álltai hozzáter­
jesztett minden kérdésben.

A 87. és 8S. szakasz szerint úgy a kor­
mányzó. mint a tartományi tanács a saját ha­
táskörébe utalt ügyekben törvényerejű szabály­
rendeleteket alkothat. Ezek a belügyminiszter 
jóváhagyása után lépnek életbe
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S négy gazdasági út
(S. I.) folyt a sajtóban

— Az éjszaka folyamán Genfbe érkezett 
értesülések szerint — írja a „Curentul“ — a 
német csehszlovák kérdés megoldás felé köze­
ledik. Anglia és Franciaország berlini barátsá­
gos közbenjárásai megértéssel találkoztak. A 
nemet—csehszlovák megegyezés kompromisz- 
sznmos alapon fos történni, amit, mint Lon­
don «ikeret könyvelnek el.

Ez a kompromisszum korlátozza a német 
befolyást Csehszlovákia ügyeibe, de ugyan­
akkor nyert ügyet biztosit a német kisebbsé­
geknek Csehszlovákiában. Eszerint az uj cseh­
szlovák kisebbségi statútum kedvező lesz a 
kisebbségekre nézve és döntőbírói szerepet 
állapit meg Anglia és Franciaország számára, 
ebben a kérdésben.

a író", hogy a transsüván magyarság miképpen 
oszlik meg a különböző társadalmi rétegek, el­
sősorban a falusi es városi lakosság között. 
Hasznosabb volna azonban afelett vitázni, hogy 
a nemzeti egység gazdasági erejének érdeké­
ben mivel tartoznak egymásnak ezek a rétegek, 
elsősorban éppen a falu es város.

Akármi legyen is a kétféle lakos>ság aránya, 
a kezdeményezés mindig a városból indul ki. 
Nemcsak azért, mert a varos a szellemi életi 
központja és sűrűn lakott hely, ahol könnyen 
kerülnek egymással kapcsolatba az emberek, 
hanem — különösen gazdasági téren — azért, 
mert a város a piac. A falu termel, a város, 
fogyaszt, akár a maga élelmezésére, akar 
csupán feldolgozásra vásárolja meg a falu ter­
mékeit. A falu inkább elad. a város inkább 
vesz s tudjuk, hogy a gazdasági javak forgal­
mában rendszerint az utóbbi a nagyobbik úr. 
Kivételes viszonyok azok. amikor megfordítva-' 
áll a helyzet.

A város ezt a helyzetét különféleképpen, 
használhatja ki a faluval szemben. A kisebb­
ségi nemzetek életeben tehát- arra is, hogy a 
városi fogyasztó megkeresi a maga nemzetisé­
gének falva it és elsősorban azoknak a termé­
keit fogyasztja. Ennek különösebb gyakorlati 
akadálya nincsen. Elsősorban szervezési prob­
léma és akkor válik lehetővé, ha a falunak 
megvan a maga közérdekű értékesítési szerve, 
a városi lakosság pedig megszervezi elsőrendű 
élelmi s más életszükségleteinek fogyasztását, 
ugyancsak közérdekű alapon.

Városi és falusi szövetkezetek könnyen ta­
lálnak kapcsolatot egymással, mert. kedvező 
feltételeket, tudnak szabni. Ez nemcsak ugyan­
abban az országban vagy tartományban lehet­
séges. hanem országhatárok felett és tengere­
ken át is. A dán falusi értékesítő szövetkezetek 
termékeik javarészét az angol munkások ha­
talma? fogyasztási szövetkezeteinek adják el es> 
mindaketten jól járnak: a dán kisgazda 70 meg 
SO százalékát kapja meg annak az árnak, amit 
az angol munkás a dán vajért, tojásért vagy 
zsírért a szövetkezeti árucsarnokban fizet, azt 
angol munkás pedig még így is sokkal olcsób­
ban él, mintha a liberalista rendszer büszke­
ségére. a szabadversenyre bízná magát. Ha> 
nem így volna, nem tenne így egyik fél sem, 
mert hiszen erre a szövetkezésre sem az angol 
munkást, sem a dán kisgazdát senk lsem kény« 
szerűi.

Magyarországon a gazdasági élet hívatott 
búvárjai megállapították, hogy a gazda csak: 
44 százalékát kapja meg a piaci árnak, a töb-s 
bi elporlik különböző malomkövek között. Akii 
olvasta a Buletinul Statistic egyik közelebbi] 
számában azt a cikket, mely a romániai városi) 
piacok egyenlőtlen árairól és e kóros helyzeti 
okairól szól, nem kételkedik abban, hogy ittó 
minálunk sem jut több a gazdának termékei 
piaci árából. Igen fontos és közeli feladat vol­
na tehát az itteni helyzet pontos megállapí­
tása. A felvilágosító és toborzó munka niagyi 
hasznát, venné az ilyen adatoknak.

Az aránytalan és kiegyenlítetlen piaci árahe 
világában nagy lehetőségek előtt áll a városi) 
fogyasztás szervezkedése, mert nemcsak magá.nj 
tud gyorsan és biztosan segíteni, hanem nem-( 
zelének falusi rétegén éppemigy. A mi esetünk­
ben ez annál inkább lehetséges, mert a városi 
lakosság igen nagy része ma is magyar. Még 
a legutóbbi népszámlálás is igen tanulságos
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GDYNIA
Amerika-Hajózáei H. T. Rendszere* sze­
mély- és toher-hajójáratok

EszaK-Äitiöti^bs ^ Kanadílsa
^V 1n7-Tr~~——","rT'^»'n| ■K-mr^^jumuxrjaaaatitr.^.-•üura

®
a következő modern motoros hajók­
kal: ,,Báthory“ és „PILSUPSZKY ' 
Bucurefti—Newyork vagy Halifax 
gyorevonati jeggyel, vízumokkal, a 
kikötőkben való ellátással együtt 
1S.000 leitől.

8éí4teeiM0
j^aBpcagiaaiaBBBatnwMM ■ ■ ■ wwaare

Rio de Janeiro, Santos, Montevideo, 
Buenos-Aires a kényelmes ..KOSCIUSZ­
KO" és ,,PULASKI" gőzhajókkal juta 
nvoe árban.

GDYNIA AMÍiRlXA LINII
de navigate s. a.

Evenre^ti, Str. Poincare 39 Telelőn No. 4-22-31.

adatokkal szolgál erre vonatkozólag. Ezek sze­
rint a három transsyilván tartomány városai­
ban még mindig 50 százalékon felül van a 
városi magyar lakosság aránya; ez az arány 
pedig» még sokkal kedvezőbb, ha csak azokat 
a városokat nézzük, melyeknek magyar kör­
nyékük is van. Abból a szempontból pedig, 
melyből most nézzük ezt a kérdést, éppen ezek 
a városok a fontosak.

Ennek a városi magyar lakosságnak töme­
gei a munkásság soraiból kerülnek ki: a kül­
városok magyar népének kezében van a ma­
gyar falu gazdasági szervezkedésnek talán leg­
fontosabb kulcsa. Aki a transsilván városok kül­
városainak népét a fogyasztás szempontjából 
szövetkezetekbe tudja megszervezni s ezeket a 
szövetkezeteket meg tudja tölteni a magyar 
népközösség szellemével, nagy és fontos lépést 
tett a magyar falu értékesítésének és termelé­
sének szervezése érdekében.

Mindig a piac szervezi a termelést. Ha a 
piac állandósága és biztonsága a fogyasztás 
szervezettségén nyugszik, ebből szinte ellenáll­
hatatlanul megszületik a termelés, állandósága 
és biztonsága. Most. játszódik le szemeink előtt 
nagyban ez a folyamat: a teljesen megszerve­
zett németországi fogyasztás azokban az or­
szágokban. ahol szükségleteit fedezi, rohamo­
san fejleszti a mezőgazdasági értékesítés szö­
vetkezeti szerveit. Azzal az állandósággal és

biztonsággal, amit a szállítónak nyújtani tud. 
kikapcsolja az egészségtelen versenyt és ezzel 
lehetővé teszi, hogy a szövetkezet is lehessen 
szállító, olyan szerv tehát, mely nehézkesebben 
mozog és így a mozgékony, gyors, egyéni el­
határozásokkal dolgozó magánvállalkozással 
különben nem mindig tudja felvenni a ver­
senyt.

Ha megszületik a magyar kisgazda és a 
városi magyar munkás szövetkezeti együttmű­
ködése. ebből igen nagy és állandó lendítő erő 
sugároznék át az általános román szövetkezeti 
mozgalomra. Ez a magyar népi együttműködés 
az országos szövetkezeti mozgalomnak legfon­
tosabb tengelye lenne, mert átsegítené ezt a 
mozgalmat az állami támogatás mesterséges 
állapotából a gazdasági valóságok világába: 
nemcsak a példa ragadós, hanem a szövetkezet 
mindenütt szövetkezetei keres, hogy együttmű­
ködést és megértést kapjon ott is, ahol magá­
nak nincsen saját szervezete.

Nem tudunk előrelátóbb kisebbségi poli­
tikát elképzelni, mint olyat, amely szabad útat 
enged a kisebbségi nemzetek szövetkezeti szer­
vezkedésének. A maga szempontjából azért 
bölcs ez a politika, mert azokat a gazdasági 
erőket, melyek a kisebbségi nemzetek nemzeti 
együttérzéséből fakadnak, mihelyt útat kap­
nak. — közvetve az egész társadalomgazdaság 
szolgálatába állítja. Az ukrán vaj. melyet az 
ukrán nép nemzeti összetartásán alapuló szö­
vetkezetek termeltek, ma Lengyelországnak

Rómából jelentik: Mussolini miniszterel­
nök Ciano külügyminiszter, Alfieri propa­
gandaügyi miniszter és Stnrace párttitkár kísé­
retében Gaeta kikötőbe érkezett és felszállt a 
..Cavour“ páncélos cirkálóra, mely a „Julius 
Caezar“ páncélos cirkáló és két torpedórom­
boló kíséretében útnak indult Genova felé. 
Genova lakossága nagy lelkesedéssel várja 
Mussolinit. A házakat fellobogózták, az utcá­
kat feldíszítették. Genova lakossága különösen 
hálás a Dúcénak, mert 12 év előtt ő indította 
el a város hatalmas fellendülését és ő állította

egyik legfontosabb' deviza-forrása, mert az an- 
go fontot hoz az országba!...

A gazdasági erők szövetkezeti szervezése 
azonfelül tevékenységi területet ad a kisebb­
ségi népek közéletének: az ember pedig köz­
életi lény, efféle tevékenység nélkül nem tud 
meglenni. Ez a szervezkedés végül nagy mér­
tékben alkalmas arra, hogy a ki-sebbsé-g'ek hely­
zetének szociális éleit tompítsa és enyhítse. Er­
re sem mondhatja senki, -hogy az nem áll az 
állam érdekében is. Ezzel bizonyos egyoldalú­
ságok könyebben el,viselhetők lesznek." Felette 
érdekes és tanulságos példák állanak előttünk: 
mind Németországban, mind Olaszországban a 
legteljesebb szabadságnak örvend a kisebbsé­
gek gazdasági, különösképpen szövetkezeti szer­
vezkedése s ez a belátás, amint fennebb láttuk, 
diadalmaskodott a szomszédos Lengyelország, 
ban is.

Ha a transsilván magyar sajtó kellő han­
got adna ennek a kérdésnek s ezt állandóan 
napirenden tartaná; ha ez a probléma ennek 
nyomón népi törekvések jellegét öltené, bizo­
nyára felébredne e kérdés iránt azoknak az 
érdeklődése is, akik éppen most- a kisebbségi 
kérdés megoldásának útjait tanulmányozzák. 
Ez a gazdasági út, melyről fennebb szólotfunk, 
kétségtelenül a legfontosabbak egyike; nem­
csak önmagában fontos, hanem azért- is, mert 
ezen lehet a legkönnyebben megtalálni a né­
pek életkereteinek egymás melletti jó szom­
szédságát.

össze a város fejlesztésének programját. Azóta 
húsz közeli községet kötöttek össze Genová­
val és a város lakossága 350 ezerről 700 ezerre 
emelkedett. Genova kikötőjét annyira kiépí­
tették. hogy egyenrangúnak mondható Mar­
seille kikötőjével, sőt modern felszerelés szem­
pontjából felül is múlja. A város körül hatal­
mas ipartelepek létesültek. Mussolini a geno­
vai Victoria téren nagy beszédet mond szomba­
ton délután. A beszéd a Földközi tenger fö­
lötti uralomról fog szólani, s világszerte fe­
szült iránta az érdeklődés.

iii$s©im a üld Ilii leigE nambb 
kMtmmmím fejlesztene tarnt

Az olasz miniszterelnök a küiügymmisztierreä együtt három hadi­
hajó dísz riséretiéveS odautazott. Szombaton nagy beszedet mond 

a városban a Földközi tenger feletti uralomról
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Tolvaj az alvégen
Számadó Ernő novellába

— Mégis cs-a-k nagy eset, hogy ezekre a 
tolvajokra nem tud ráijeszteni senki emberfia 
— panaszkodtak egymásnak a kárvallott atya­
fiak. A máshéten Csarnaiékhoz törtek be. Az­
előtt meg Tarkalovas Ki sh ez, a szekérbíróhoz. 
A héten meg majd mindennap valahova. In­
nen egy oldalszalonna, onnan egy-két zsák ga­
bona. meg ez. meg az. Ez mégsem jól van így.

A várostól kijött szuszka K öcs or rendőr- 
őrmester uram. de az is csak annyit mondott, 
hogy Juhász Szabónktól a Vashalomig vezetett 
a -nyom. Szánnal vitték a pernahajd-erek a tol­
vajtól t- hemebummit. A fene a körmüket.

A parasztok azonban nem vették olyan 
könnyen a dolgot. Ők bizony nehezen keresték, 
amijük van. Még hát ők soha el nem bitorol­
ták a más jószágát. Ha a haragos szomszédtól 
átrepült a tyúk. hát az isaz. hogy kitekerték a 
nyakát, de az is igaz. hogy azonmód áthajítot­
ták a berena tetején. Hadd egye meg a gaz­
dája!

Furfangos Tar Imre fortélyos csapdát 
eszelt ki. Őhozzá, nincs az a tolvaj, amelyik 
besettenkedne. De bizony a tolvaj se-m esett a 
fe jelágyára. Kibontotta a gór ét a hátulján és 
elemeit, egynéhány zsák csövestengerit. Tar 
Imre váltig vakargatta zsíros üstökét:

— No, ele csak még egy szer jöjjön! — Nem 
is hált bent a házban. Kint nyúlt végig a pitar- 
ajtóban, a kocsi járó subán. Csillagos (időben

meg egyenesen az üstökaljába hevert a ház 
elé. Vasvillát szorongatott a markában, úgy 
aludt el.

Eeyszer. hogy. hogy nem. arra neszei, 
mintha — haliga csak! — valaki csevegne az 
istálló táján.

— Úgy — füstölgőit magában — nem 
egyedül jár a görény. No megáldjatok!

Kapja a vasvillát, oszt szép csendesen meg­
indult lefelé. Lapul, lopakodik ügyesen, suty- 
tyomban. Hja, dobbal nem lehet verebet 
fogni!

— Öhöm. a ganéjkihányólyukon bemász­
tak az istállóba. Nem rossz. Bizonyosan a szé­
náslyukon rn-eg felkéreokednek a padlásra. 
Lám. eszembe se jutott volna. No. de mos-t! — 
Nagyővatosan körülmegy. Innen meg nem me­
nekül. nincs a világnak Olyan agyafúrt tolvaja. 
Hátul a vasboronát- nagy csendbe nekitámasztja 
a ganéslvuknak. Hja, nem úgy verik a cigányt! 
Hogyne, hogy mikor rájuk nyit az ajtón, hát 
lesuttyanjanak a lyukon. Tudja Pál. mit ka­
szál.

Azután szépen vissza az ajtóhoz. Ejnye, de 
mi történt! Nyitva az ajtó... Azt a nemjóját-, 
míg támogatta a vasboronát, addig nem meg­
ugrott a görény nép! T vám, minél óvatosabb az 
ember, annál rosszabb. Igen. csak észrevették, 
hogy szöszmötöl a lyuknál. Pedig milyen akku­
rátusán kigondolta. Belép az ajtón a vasvillá­
val. a tolvajok meg neki a lyuknak, oszt fel fű­
ződnek. akár a füge. De most fuccs. Elszelel- 
tek. No. de benézek, mit végeztek... Be ám. 
mert mintha neszezne még bent- vaianv

Előretolja a vasviHlát, azután hirtelen ma­
sinát ránt é? bevilágít. Mi ez? Jól lát? A tulaj­
don édeslyányá-t? Igen?

— Mit- csinálsz itt. he? — rivall rá tulaj­
don édes-lyányára Tar Imre.

— Semmit... — nyöszörgi Zsuzska.
— Most már semmit? Hol van, akivel itt 

voltál, te szépséges máfcvirág? Gyere csak ki 
onnét! Gyere ki. azt a keserves!...

— Csak Pista volt itt . . . Idős apám. csak 
Pista ... Izét hozott-...

Tar Imrének minden vér a fejébe szaladt. 
Hogy az a lyánya. Evvel a rosszcsont Szegfű 
Pistával éjszakának idején találkozik . . . hej, 
hogy a . . . hogy a . . . tüzes ménfoü ... és 
úgy vágta a kucsmáját a földhöz, hogy akko­
rát huppant, mint egy puskalövés.

Ebben a szent pillanatban rúgja át a köz- 
kerítés kis verőcéjét. Szegfű né. Legalább is úgy 
tetszik az. Neki van ilyen piros gye-re-ba-za ken­
dője. Már ott elkezdi a jámbor a nyárászko- 
dást:

_ jaj, jaj, jöjjön kend íz-ibe, jöjjön, meg­
fogtuk a t 1 vájt, a tolvajt, jaj, segítség, a tol­
vaj, a tolvaj!...

Tar Imre fejében összekeveredett az este. 
A lyánya ... a tolvaj ... és fölkapta kucsmá­
ját: gyerünk! A lyányával majd elszámol. A. 
tolvaj még elinalhat. Amekkorát csizmájával 
rúgni lehet, olyan rugdosással esett neki a se­
tetnek és hús-gyé. át a szomszédba.

Ss valóban. A tolvaj visszavonhatatlanul 
fogva volt. Ott állt a ház közepén, az almá­
rium előtt-, tószegeit fővel. Előtte az öreg Szegfű
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sziideta-németek vezér©

Londonban
Bizoimos jellegű meqbeszeí©«:«» w~u i
sokkai. _ Pénteken eqvÜH vili/ an9o1 P°!ilil<u-

tiv és liberális angol ellenzéki"6'Ze1't ° konIe,va- 
... 9 6l|enzeki csoportok vezéreivel

Londonból jelentik: Henlein. a szudét, 
nemetek Londonban tartózkodó vezére nénié- 
ken magánjellegű villásreggelin vett részt 
amelyen jelen volt a franciabarát külpolitikai 
irány legerősebb szószólója, Winston Churchill 
krnzervatívpárti vezető politikus is, továbbá 
Sir Archibald Sinclair, a szabadelvű ellenzék
vezére.

A vil'lásreggeli után Henlein kijelentette a 
S/flr tudósítójának, hogy egy régi barátja hív­
ta. Londonba. Hangoztatta, hogy pénteki me- 
beszóláséi rendkívül bizalmas jellegűek voltak. 
Szó volt a cseh kérdésről is. Szombaton - 
úgymond — visszatér Prágába, de a közeljövő­
ben ismét, Londonba utazik.

Churchill, a villásreggeti után csak ennyit 
rfiondott a sajtó képviselőinek:

— Középeurópáról volt szó.
Nicholson képviselő ezt mondotta:
- Beszélgetést, folytattunk arról, hogy mit 

akar Henlein a karlsbadi beszéddel kifejezésre 
juttatni.

A Star szerint a berlini politikusok­
nak tulajdonképpen az a céljuk, hogy 
rábírják Csehszlovákiát az orosz szö­
vetség felbontására. Ha ezt a csehek 
megtennék, Berlin elejtené a szvdéta- 
nétnet problémát, mint ahogyan elej­
tem a déltiroli. németek kérdését a. 
berlin-római tengely létrejötte után.

Az Ewening Standard szerint Henlein a 
Hitler határozott kívánságára utazott Lon­
donba. hosry megértesse az angolokkal, 
miszerint a sz üdét a-németek önkormányzati 
követelése visszavonhatatlan. Ahhoz is ragasz­
kodik Hitler, hogy Prága mondja fel a szov­
jettel való szövetséget. Az Ewening News sze­
rint Bihbentrop német birodalmi külügymi-

ri'-zler közölte Sir Neville Henderson berlini 
angol nagykövettel, hogy Németország Cseh-
kaMép'íeí SZ6mben a következő kívánalmak- 

t■ A cseh állam, átszervezése, önkor­

mányzattal a német és a többi kisebbségi 
számára.

2. A csehek ejtsék el a szövetséget 
Moszkvával.

HOSSZAS ÉS FONTOS TANÁCSKOZÁSOK 
AZ ANGOL MINISZTERELNÖKNÉL

Londonból jelentik: A miniszterelnöki pa­
lotában hosszas és fontos tanácskozások foly­
tak. A megbeszélésen jelen volt Sir Samuel 
Hoare bel ügy miniszter, Lord Swinton légügy- 
m iniszfer és lord Baldwin, aki a miniszterelnök 
vendége volt villásreggelin. Sajtókörökben 
kormányátalakítást várnak, amelyre a légi 
fegyverkezés lassúsága miatti elégedetlenség 
adott indokot. Állítólag a légügyi tárcát Sir 
Samuel Hoare kapja meg.

A csehszlovákiai kormány a nemzetiségi törvényt 
osszekapcsoí|a a termreilera©s törvénnyel

Prágából jelentik: A pénteki miniszterta- 
nac.-ro kiadott hivatalos jelentés szerint az új 
neí?,ze.!Ses'1 szabályzat főbb vonalaiban elké-
/órü"- A,tervezet széles a,aPot nyújt az időszerű 
kerdesek megoldására. A kormány mind kon-

, ,ar?yaiások, mind törvényhozás útján kí­
vánja a terveket a megvalósítás útjára vinni, 
r.. 1 , ,, zat ra^aszk°dik valamennyi törvény 
hiteleiben tartásához, főleg a terrorellenes 
örvény betartásához. A tervezet nem tűr sem­

miféle terrort, akár nemzeti, akár politikai, 
akar szociális kérdésben jelentkezzék is az. 
Minden olyan esetet, mely a törvénybe ütkö­
zik. meg kell büntetni. Hozzáfűzi a rendelke-

zés, hogy esetleges gazdasági terror ellen gaz­
dasági jellegű büntetéseket is el fognak ren­
delni.

A CSEHSZLOVÁKIAI NÉMETEK BELÜGY­
MINISZTERI ENGEDÉLLYEL ÖNKÉNTES 

VÉDÖSZOLGÁLATOT SZERVEZNEK
Prágából jelentik: A csehszlovák belügy­

miniszter engedélyével Égerben megalakították 
a német önkéntes védőszolgálatot. A szolgálat 
vezet ője Henlein Kon rád, aki vezérkari főnö­
kéül Brandner Vilmost nevezte ki. A védő­
szolgálat. feladata tüntetések alkalmával a rend 
biztosítása és szerencsétlenségeknél első se­
gélynyújtás.

Rendezi a CFR a baleseti és haláleset! 
kártalanítások kérdéséi

Az új tervezet szerint azonnal kértafanitanitást adnak <a 
vasút hibájából származó károkért. — Az alapot vasúti 

Íe9Yek^ez csatolt potdijakkal fizeti meg a közönség

Km

fejszével. Pista gyerek meg kötözi szaporán 
hurkolja a kezét hátra.

— Ki fia-borja vagy te?
Azután lekapja a tolvaj kalapját.
— Hadd nézzünk a szemedbe.
Azután me-fogódzót! az almáriumba. Ek­

kora -ügyen. Ekkora szégyen ... Tóth Berci. 
Az. akit minden áron vőjinek akart. Azért fil- 
toita lyányától Szegfű Pistát. Azért tiltotta . .. 
Üf- ilyen szégyen. El kell süllyedni t.. Ö ó, 
mit kell megérni ... Fekete lett Tar Imre 
mint a föld. Csák ennyit mondod:

— Hát ezt kellett vélünk csinál ni? Ezt ta­
nultad Pesten ?

He a tolvajfogás híre. mint a futótűz, lo­
bogott végig a falun. Pillanatok alatt vagy har­
minc ember tolongott a házban. Rúgdosták. 
köptlö-lék a tolvajt. Egyesek pénzt csörgettek 
neki. Varga János akasztófával ijesztgette:

C-fingni fogsz, ecsém. Te faluszégyene 
Rövid kötél, magos fa tetejébe. Elfújja a szél 
Dort a lábod alatt ...

A többiek rákontráztak:
— Húzzuk majd a lábod lefelé. Hallod-e. 

híres!
Hír Imre fekeiedett, verejtékezett, sóhaj­

tozott.
A többi mee azt vallotta, hogy fogták el a 

tolvajt.
~ Könnyen — felelte hetykén az öreg 

-zegfú. — Van itt ész. Hát azt okurnuláltuk 
1 fennaP a fiammal. Pistával, hogy szép csen- 

I en felhordjuk a padlásra a kis disznó 
temmehummáját, o.-zlán alatta kifűrészeltük 

1 Pia fon tot. A lyukra meg szépen lepedői fe­
dhettünk. Behány luk szalmával a lepedőt.

a környékét is, nehogy gyanúperrel éljen

Bucuresti. Saját- tud. Mi hal Ghelmegeanu 
közmunka ügyi miniszter a minisztertanács elé 
halarozatot terjesztett, amely a vasúti viteldíj

a tolvaj. Mert sejtettük, hogy látogatónk lesz 
így. disznóölés után. Hászen lett is vígan... 
No, oszt a testvér az oldalas alá akart állni, 
inert csak úgy lehetett, hogy leakassza, oszt 
oeiéhágott az ártatlan lyukba. A lepedő meg 
abban a minutárban összecsukódott, oszt zsupsz. 
idepoftyant a ház közepére. Ugy-e Pista fiam!

Azután Tar Imre felé fordult:
— Imre bátyám! Mán megengedjen, de 

volna egy-két szavam.
Tar Imre csak bámult hangtalanul.
— Kend mindig tiltotta tőlem Zsuzskát.
Mari nénemnek megmondtam, akárhogy 

tiltja, mégis csak az enyém lesz. Azt mondta, 
ő nem bánja, de kend igen akaratos. Kend 
Tóth Bercihez akarja adni, mert annak többje 
van. mint nekem. Már földje, nem becsülete. 
Meghogy az Pesten járt. oszt ott szépen kioko­
sodott. Hát látja kend, Imre bátyám, így oko­
sodott ki. Én ma este ott voltam kelméteknél. 
Atvittem a jegy kendőt Zsuzskának. Hát most 
megkövetném. Imre bátyám, hogyhát adná né­
kem Zsuzskát. Megbecsülöm én. Tudok én 
dolgozni. Édesanyáinak is szeretik. MegIen­
nénk mink ketten. Kimennénk tanyásnak a 
Bánomba. Már néztem is helyet. A Liszkay- 
fanyára. Jószágtartás, minden . . . Imre bá­
tyám ...

Tar Imre helyett életepárja. Mari néni fe­
lelt:

— Persze, hogy a tiéd a lyány. Meg­
csináljuk a lakzit. aztán kimehettek. Apátok­
kal én majd szót értek.

— Ugy-e, apja?
Tar Imre rábólintott. De nem szólott egy 

árva szót se.
Mert hiába: kemény magyar volt.

szabályzatba rendelkezést iktat, a vasúti sze­
rencsétlenségek következtében történt halál­
esetekkel és sebesülésekkel kapcsolatban.

E határozat szerint, ha szerencsétlenség a 
vasúti anyag, vagy személyzet hibájából kö­
vetkezett be, a CFR fizet elsőosztályú utas után

Fájdalmak?
rheumás és köszvényes bántál-® 
máknál, hüléses betegségeknél/'* 
gripánál, ideg- és főfájásnálÁ
Fontos: jól elviselhető . mindig hatásos!*'

3 lahlettás csomagolásban!^».ff

400.000 leit., másodosztályos utas után 300.000 
leit, harmadosztályú utas után 200.000 leit.

Ennek a kártalanításnak a fedezésére a 
rendes vasúti viteldíj mellett minden utas, te­
kintet nélkül a távolságra, vagy arra, hogy egy 
utazásra szóló igazolvánnyal, egész jeggyel, 
vagy leszállítással, vagy pedig egy utazásra 
szóló szabadjeggyel ingyen, vagy kedvezmény­
nyel utazik-e, a következő pótdíjakat fizeti: el- 
söoszlályon 12 lei, másodosztályon 8 lei, har­
madosztályon 4 lei. Menettérti ‘jegynél kétsze­
resen fizetik e pótdíjat. Bérletjegyeknél havon­
ta elsőosztályon 80, másodosztályon 60, har­
madosztályon 40 leit kell e célra fizetni’. Sza­
bad jegyesek ugyanezeket az összegeket fizetik 
havonta.

Hasonlóképpen különböző díjak vannak 
megállapítva a kedvezményes utazásra jogosí­
tó igazolványok tulajdonosaira nézve is. Az 
új rendelkezés a m álba forgalomban két lei 
szállítási díj többletet állapít meg a károsultak 
azonnali, teljes kártól e- ni fására

J V
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letiriiieSc néztek és agyonlőttek 
egy isiiért seist! sportembert

Satumare. Saját tud. Szombatra virradó 
éjszaka megrendítő dráma játszódott le a satu­
éjszaka megrendítő dráma játszódott le a Satu- 
maré megyében levő Sein! községben. Három 
ittas fiatalember bezörgetett Papolczy László dr 
Ismert ottani orvos cselédjéhez s követelték, 
hogy a háztartásbeli alkalmazott bocsássa be 
őket magához. A cselédleány Ijedtében gazdájá­
hoz futott, aki abban a hiszemben, hogy betö­
rök akarnak lakásába behatolni, magához vette 
duplacsövű, seréttel töltött fegyverét és azzal a 
kettős ablakon keresztül az llluminált állapot­
ban levő fiatalemberekre lőtt. A társaság tagjai 
között volt Miklóssy Antal Ismert selnil mecha­
nikus és ottani sportember Is, akit a kilőtt sere­
tek súlyosan megsebesítettek. A súlyosan sebe­
sült fiatalember ekkor az utca másik oldalára 
vánszorgott s ott a járásbíróság épülete előtt 
összeesett. Ebben a pillanatban lépett ki a ka­
pun Braganciu vezető járásbiró, aki a vérző em­

ber láttára nem tudta mi történt s rtasztáskép 
a levegőbe lőtt, majd a sebesültet segélyben ré­
szesítve, Intézkedett, hogy az orvost kezelésben 
részesüljön. Miklóst Antalt dr Biró ottani orvos 
vizsgálta meg először, s midőn látta, hogy sebe­
sülése rendkívül súlyos, a satumare! közkór­
házba szállíttatta. A kórházban megállapítást 
nyert, hogy a szerencsétlen fiatalember testébe 
16 serét fúródott és azok a tüdejében, valamint 
májában borzalmas roncsolást okoztak. Miklóst 
Antal az aránylag gyors orvosi beavatkozás 
ellenére is percről-percre rosszabbul lett s szom­
bat reggel fél 9 órára sérüléseibe belehalt. A 
seinii csendőrség ezek után kihallgatta, majd 
őrizetbe vette Papolczy László dr ügyvédet, aki 
megrendülve értesült a tragédiáról s annál is 
inkább szivére vette az esotet, mert bosszú esz­
tendőkön át lelkes támogatója volt minden 
sportnak s az általa lelőtt Miklósi Antal éppen 
legkedvesebb futballistái közé tartozott.

Nagyszabású ipartelep 
alapítása Linzben

Ä Danavölgy legnagyobb Ipartelepévé fejjíeszíik. — Ki­
építik hozzá a SS aj n »-Üla £ na-Du na összeköt© vtziús jáí is

Linzből jelentik: Coring porosz miniszter- 
elnök pénteken Linzben érkezett, ahol részi­
vel t az olt épülő nagyszabású ipartelep alap­
kőletételénél Az ipartelepnek Goring Her­
man müveit“ lesz a neve. Az alapkőletételnél 
Coring nagyobb beszédet mondott. Ebben be­
jelentette. bogy az uj ipartelepet egv-két éven 
belül szorosan összekapcsolják a német szén­

müvekkel. Itt épitik meg a Dunavölgve legna­
gyobb ipartelepét és rövidesen kiépül a Rajna 
—Majna Duna összekötő vizint is. A most 
meginduló munkálatok — úgymond — nem- 
esak egy-két évre adnak munkát többszázezer 
osztrák munkanélkülinek, hanem megadják az 
alapot Ausztria nagyarányú gazdasági lelépi- 
lésére.

««■♦♦»♦•»♦»»»♦•fii

1 pénzügyminiszter ne­
sz iüiüéril ináéiig

kozó rendele

w
vonat-

Timisoara. Saját tud. Az italmérők nyelv­
vizsgája Timisoarán már hétfő óta folyamatban 
van s állítólag szombaton be is fejeződik. Vizs­
gára kerültek a timisoarai kávésok és vendéglő 
sok. valamint azok a kereskedők, akinek zárt pa­
lackban való ital el adásra van engedélyük. A Ke­
reskedők Egyesülete most elnökétől, Óprea Já­
nostól azt a telefonértesítést kapta, hogy Rvcu- 
regtiben közbenjárt az italmérők érdekében és 
megígérték, hogy aki a mostani vizsgákon nem 
felelt meg. későbbi időpontban újból vizsgára áll­
hat. Később a vendéglősipartársulat. magánjeiúegü 
táviratot kapott Bucure§tib61 azzal az értesítés­
éé!, hogy a pénzügyminisztérium a .szeszegyed- 
árusitági vezérfelügyelőség részéről kiadott vízs 
garendeletet megsemmisítette és elrendelte, hoey 
az italmérők nyelvvizsgáját szüntessék meg. Á 
vendég!ősipartápeu 1 at felfogása szerint a pénz 
ügymmiszterium rendelet-e úgy a kiskereskedők 
re,, mint pedig a vendéglősökre, tehát valameny- 
nyi ital-mérőre vonatkozik. Reméli egyben az

két színben, csinos, ízléses 
kivitelben, kapható könyv 
osztályunknál.

A nagyobb méretűek (18X27 cm.) ára 
2'50 lei. a kisebbméretüek (14X23 cm.) 

ára 1 '50 lei.

* Főfájás, idegesség, hypochondrias állapo­
tok gyakran a legrövidebb idő alatt megszűnnek, 
ha bélmű,ködösünket reggelenként, éhgyomorra 
egy ki« pohár természetes „Ferenc József kese­
rű vízzel elrendezzük. Kérdezze meg orvosát.

ipartánsulat, hogy a rendelet rövidesen hivatalos 
formában is megérkezik.

Oradea. Saját tud. Az orndeai kereskedelmi 
és iparkamara pénteken Theodor Popa elnöki-? 
tével fontos ülést tartott Az ülésen elhatározták, 
egy kölcsön segély intézet megállapítását. A ke­
reskedelmi és iparkamara kétmillió lei kölcsönt 
vesz fe* s ezt az összeget az uj intézmény rendel­
kezésére bocsátja. Traia.n N e a v u. az egyik fel­
szólaló Kijelentette, hoey Bihor megyében ez az 
>>6 lépés a kereskedelem és ipar nac'opaüzá á 
sára

A bejelentés nyomán nagy vita indult meg. 
Botezatu Gheor.rht azt javasolta hogy a köz­
ségekből hozzanak be húsz 'fűit a kamara he­
lyezze el őket ott. ahol nincsenek megfelelő 
számban román alkalmazottak Kötelezni kei! 
ezenkívül az oradoni kávésokat és v-ndea'.ősöket, 
hoey legalább tizenöt busz pincért in -ncot vegye­
nek fel.

A közgyűlés résztvevői egyhangúlag elfogad 
ták az indítványt is. hogy a kamara kérjen hu­
szonötmillió leies hitelt a kormánytól g ezt az 
összeget a hihorrnc-ayei román kereskedelem és 
ipar támogatására fordítsák.

Szóbákerűlt az ital mérők nyelvizsgájána-k a 
kérdése is Botezatu Gheorghe felolvasta Nicu 
lescu-Ritznek. a hucuresti kereskedelmi és ipar­
kamara elnökének táviratát, amely szerint a 
pénzügyminiszter megsemmisítette az italmérők 
nyelvvizsgájára vonatkozó rendeletet s az ital 
mérőknek nem kel! nyelvvizsgát tenniük.

FELMENTETTÉK A SAJÁT TERMÉSŰ 
ENGEDÉLLYEL BÍRÓ ITALMÉRŐKET A NYELV- 

VIZSGA ALÓL
A „Dionysos" szőlőszindikátus értesíti a saját 

termésüket mérő szőlősgazdákat hogy közbenjá­
rására a monopol vezérigazgatósága 11.Ott—193S. 
számú rendelete érteimében felmentette őket a 
román nyelv vizsgája, aló'

A belga Siormáasy 
lemondott

Brüsszelből jelentik: A /onson-kormány 
benyújtotta lemondását. A király Spaak ed­
digi külügyminisztert bizta meg az uj kormány 
megalakításával. Spaak a megbízást elfogadta.

Mestktréban SetarliziatSik 
a füMvefcsigyi népbiztost 

és a aé@tó6$0k fanét« 
eMé$?

Moszkvából jelentik: Ellenőrizhetetlen 
birek szerint Eikhc földművelésügyi népbiz­
tost. Koszon, a népbiztosok tanácsának elnö­
két. az ukrajnai párt titkárát, valamint Stcrkit, 
a központi bizottság tagját és a propaganda 
hivatal vezetőjét letartóztatták.

A nagy feltűnést keltő letaróztatások oká­
ról semmit sv-m tudnak, de valószínű, hogy 
azok Stalin egyenes parancsára történtek.

Beiktattál hiratatába 
Filip Justint, Oradea város 

ál alpolgármesterét
Oradea. Saját tud. Szombaton délelőtt fél 

1-kor megjelent Constantin Constantinescu pol­
gármesternél Filip Justin oradeai ügyvéd és fel­
mutatta a belügyminisztérium május 12-ikén 
kelt, 17.692 számit rendeletét, amely Oradea vá­
ros alpolgármesterévé nevezi ki. A határozatban 
a belügyminiszter kifejti, hogy mivel a városi 
tanács összes teendőit a polgármester vette ót, 
s ezeket a teendőket egy személy nem tudja el­
végezni szükség volt egy alpolgármester kine­
vezésére.

Constantin Constantinescu polgármester ki­
vette az esküt az uj alpolgármestertől és a kö­
vetkezőket. mondottq:

— Kérem Önt, hogy a mai naptól fogva 
tekintsen el minden politikai és magán támoga­
tástól. Dolgozzon az egységes és egészséges ro­
mán munka érdekében és akkor testvérek le­
szünk.

Filip Justin a következőket mondotta:
- Hivatalom átvételekor a rend, a becsüle­

tesség és törvényesség elveit tűztem ki magam 
elé. Azon leszek, hogy a város előrehaladását 
szolgáljam. Köszönöm a polgármester ur előle­
gezett bizalmát és Ígérem, hogy nem fog csa­
lódni bennem.

Vostinar Joan városi főjegyző a tisztviselői 
kar szeren csokivá na tait tolmácsolta.

A polgármester zárószavaiban megismétli, 
hogy Filip Justin a mai naptól kezdve alpolgár­
mester. az állam tisztviselője, tehát nincsenek 
politikai barátai.

Az ünnepélyes beiktatás ezzel véget is ért 
Hétfőn délelőtt jelöli ki a polgármester az al­
polgármester hatáskörét.

\wml lílesoid FIGYELED
I Eucharisztikus Kongresszusra szóló

utazási 
igazolvány
iBBreescoBiiaiiMwiai -
és érem kapható
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Imréd? Béla miniszterelnökségével 
megalakult az ij magyar kormány

ad.onbl ‘íálmÓn VOÍ|t m™i«te,e!nök péntek délután

-- iTTÜSTXa Sróny-tag UEonnan behívott
négy

Budapestről jelentik: A Durányj-kormánv 
PentR^ délután 5 órakor minisztertaná­

csot tartottak. Darányi miniszterelnök kifej- 
tette, hogy kormánya a maga elé tűzött fel­
adatot bevallotta, az alkotmányjogi és szociá­
lis reformokat megalkotta, az állami rend meg- 
Óvására szükséges sajtórendészeti, valamint a 
társadalmi es gazdasági élet egyensúlyára vo­
natkozó javaslatokat a képviselőházzal, a be­
ruházási törvényjavaslatot a parlament mind­
két hazaval letárgyaltam. Miután ezzel tulaj­
donkeppen a kormányzat egy meghatározott 
fejezete lezárult, indíttatva érzi magát hogy 
felajánlja lemondását. A minisztertanács Da­
rányi felfogását magáévá tette és hozzájárult 
a lemondás benyújtásához. Ennek folytán Da- 
ránr, negyed hat órakor megjelent a kormány­
zónál es előterjesztette a kormány lemondá­
sát. Egyben utódául Imrédy Béla közgazdaság 
minisztert ajánlotta. A kormányzó a lemon­
dást elfogadta és az uj kormány megalakításá­

val Imrédy Bélát hizta meg. Imrédy rövide- 
sen bemutatta az uj kormány névsorát az ál­
lamfőnek. aki azt elfogadta. Az uj kormány 
tagjai a következők:

Miniszterelnök és kereskedelmi minisz- 
tér: Imrédy Béla.

Külügyminiszter: Kánya Kálmán.
Tnariigyi miniszter: Bornemisza Géza.
Igazságügyminiszter: Mikecz Ödön.
Pénzügyminiszter: Reményi-Schneller

Lajos.
Tárcanélküli miniszter: Hómon Bálint.
Uj tagok:
V-lljfa- és közoktatásügyi miniszter: gr.

I elelry Pál.
Földművelésügyi miniszter: Sztranyav- 

szky Sándor.
Belügyminiszter: Keresztes-Fischer Fe- 

renc.
Honvédelmi miniszter: Rátz Jenő.

Ha nehezem
emészt,
ha aranyere van, 1—2 Len 
labdacsot (Leo-Pills) szedjen 
közvetlenül evés után és érezni 
fogja kitűnő hatásukat. Ez a 
növényekből készült termék már 
5—6 óra elteltével könnyen és 
kellemesen üríti ki beleit Még 
a legnehezebb ételek élvezete 
után sem érez fáradságot, ha 
— naponta kétszer vagy 

háromszor — Leo labdacsokat (Leo-Pills) szed.

——reue™,, miniszter: liatz Jenő.

vo^ ^csézása és az új kormány beköszöntője
a kormánypártban

és h0,=lmas bíi? nem ta'k07-,k el

A nemzeti egység pártja péntek este 7 ' 
i órakor értekezletet tartott, amelyen a lemon­
dott kormány és az uj kormány valamennyi 
tagja megjelent. Elsőnek Darányi lemondott 
miniszterelnök beszélt. Megindokolta, mi indi- 
tóttá arra, hogy a kormány lemondását be­
nyújtsa.

Az utóbbi időben. — mondotta többek 
között, — olyan hírek terjedtek el, melyek 
szerint lemondásom oka az volna, hogy a 
felsohaz tagjainak bizonvos csoportja bizonyos 
követeléseket állított volna fel a kormánnyal 
szemben. Ezzel szemben a valóság az. hogy a 
felsőház egyátalában nem foglalt állást. Igv

alaptalanok azok a hírek, amelyeket bi­
zonyos helyen terjesztettek és bzonyos 
orgánumok kolportáltak. Bejelenthetem, 
hogy én már hetek előtt kértem fel­
mentésemet, de az államfő arra az állás­
pontra helyezkedett, hogy a kormány 
lemondását későbbi időpontra halasszam.
~ Az utóbbi időben sokszor hallottam azt 

8 kívánságot, hogy bizonyos jelenségekkel 
szemben erélyesebben lépjek fel. A rendet és 
nyugalmat fenntartani elsőrendű kötelessége a 
kormánynak, de mindenkinek kötelessége,

hogy a szociális feszültséget enyhíteni töre­
kedjék.

Beszéde végén Darányi kérte a pártot, 
hogy utódát. Imrédy Bélát, akit ő ajánlott az 
államfőnek, ugyanolyan bizalommal és szere­
tettel támogassa, mint amilyen bizalomban és 
szeretetben őneki volt része.

Darányi után Imrédy Béla kezdte meg be­
mutatkozó beszédét. Elmondotta, hogy pro­
gramjának bővebb kifejésére a parlamentben 
kerül sor. Ami a külpolitikát illeti, hangoz­
tatta. bogy a külpolitikai vonalvezetésben 
semmiféle változás nem fog bekövetkezni. Bel­
politikai tekintetben kijelentette, hogy a bel­
politika gyakorlati részének megalapozására 
határozott eszmei bázist akar adni.

Keresztény, nemzeti és 'jobboldali poli­
tikát akar folytatni.

Kitért ezután a jobboldali politika értelmének 
es eszmei tartalmának ismertetésére. Hangoz­
tatta. hogy a jobboldali politika az evolúció, a 
fejlődés útját vallja az egyetlen egyenes útnak. 
Uj és hatalmas koreszmék jelentkeznek és 
ezek elől nem lehet és nem is szabad elzár­
kózni. Ez az uj koreszme problémákat vet fel,

amelyeket meg kell vizsgálni és meg kell 
oldani.

A továbbiakban a miniszterelnök utalt 
arra. hogy

már szombaton két törvényjavaslatot 
nyújt be, mely alkalmas az állami és 
társadalmi rend hatékonyabb büntető­

jogi védelmére.
A kormány nem fog visszariadni megfelelő uj 
intézkedések meghozatalától. A termelés ered­
ményességét politikailag is biztosítani kell. A 
hadsereget minden eszközzel erősíteni és tá- 
mogatni kell.

Imrédy ezután bejelentette, hogy 
sor kerül olyan reformokra, amelyek 
lehetővé teszik az ötéves gazdasági terv 
finanszírozásának előmozdítását. Azokat 
a javaslatokat, amelyeket a képviselőház 
már letárgyalt és amelyek most a képvi­
selőház elé kerülnek, mint az előző kor­
mány tagja, száz százalékig szignálta és 
azokat teljes meggyőződéssel megvaló­

sítja.
Imrédy Béla miniszterelnök szombat este 

7 órakor rádiószózatot intéz a nemzethez.

A KÉPVISELŐHÁZ ELFOGADTA 
A ZSIDÓ TÖRVÉNYJAVASLATOT.

Budapestről jelentik: A képviselőház pén­
tek délutáni ülésén általánosságban és részle­
teiben is elfogadta a társadalmi és gazdasági 
élet egyensúlyának fokozottabb biztosítására 
vonatkozó törvényjavaslatot.

DARÁNYI VOLT MINISZTERELNÖK 
ÉS KÖZVETLEN MUNKATÁRSAI MAGAS 

KITÜNTETÉSEKET KAPTAK.
Budapestről jelentik: A Magyar Távirati 

Iroda jelentése szerint a kormányzó igen me­
leghangú kéziratot intézett Darányi Kálmán­
hoz és neki távozása alkalmából a magyar 
érdemkereszt nagy keresztjét adományozta.

Horthy kormányzó Uray István kabinet­
irodai főnököt, Bárcziházi-Bárczy István mi­
niszterelnökségi és Szily Kálmán kultuszmi­
niszteri államtitkárt az elsőosztályu magyar 
érdemrenddel tüntette ki. Dr Pataky Tibor 
miniszterelnökségi államtitkárnak a magyar 
érdemrend középkeresztjéhez a csillagot, dr 
Rákóczy Imre államtitkár-sajtófőnöknek a 
magyar érdemrend középkeresztjét adomá. 
nvozta.

Május 20 az utolsó jelent­
kezési határidő

olaszországi társasutazásunkra
eaasa

Jelentkezzék még ma — Útlevél május 26-ra szükséges.
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Magyar Lapok

A laipr eeeizetiségl lakosság 
gazdasági megmozdulása egyiiáz- 

fáisadaiíl szeapoitMI
Főpapok mé.faíó megité ése az E. G. E. mimká’áróí és

jövendő hivatásáról

Clujról jelentik: Nemrégiben útrakelt a 
transsylvániai magyar falu. Az országrész 
minden vidékéről tömegesen jöttek fel a vá­
rosba. Csizmás és bakancsos kisgazdák, bir­
tokosok. papok és tanítók ültek vonatra, autó­
buszra. szekérre. Sokan, az olcsóbb gyalogútat 
választották s 40—50 kilométeres fáradsággal, 
de mégis eljöttek, az E. G. E. közgyűlésére. 
Valami hajtotta őket; az öntudat.

Az április 25-iki E. G. E.-közgyűlés lélek­
tani hatását talán fel sem lehet mérni. Bebizo­
nyosodott, hogy ahol a gazdasági szervezke­
dés, — gyakran a papok és tanítók fáradságot 
nem ismerő, népüket szolgáló, tevékenységük 
eredményeként, — gyökeret vert, a nép is még 
közelebb jutott egyházához, vezetőihez, életének 
közvetlen irányítóihoz. Fontos tehát, hogy ezt 
a munkát, a nagy magyar gazda-tömegek érde­
kében. fokozottabb mértékben vállalják és tel­
jesítsék. Végeredményben, ez a hatalmas tö­
meg alkotja az alapot. Az a hivatása, hogy a 
nemzet-társadalomhoz tartozó többi foglalko­
zási ágakkal, a legteljesebb összhangban es 
megértésben dolgozzék. Ez a feltétele a népi 
élet folytonosságának.

Az egyházfők komoly figyelemmel -kísérik 
híveik összes élet megnyilatkozásait. Kötelesség- 
szemen rámutatnak a hibákra és megvilágít­
ják a helyes utat. A magyar gazdatársadalom­
mal kapcsolatos nagy kérdésben, a transsyl- 
váni-ai Gazdasági Egylet áprilisi közgyűlése 
alkalmából, szintén megszólaltak, hogy a ma­
gyar gazdatömegeket további kitartó munká­
ra és szervezkedésre ösztönözzék.

üorbuchne: Adolf római katolikus püspök 
nyilatkozata

— Az E. G. E. munkáját- mindig érdeklő­
déssel figyeltem, mert a földdel foglalkozó 
társadalmunk megsegítését, nagy fontosságúnak 
tartom és a helyes szervezéstől várom azt, hogy 
szegénységünkben is életlehetőségek nyíljanak 9 
kifejlődjenek bennünk azok az erények, ame­
lyek helyzetünk követelményeinek leginkább 
.megfelelnek. Emellett az E. G E. munkája 
azzal, hogy az agrárkérdéseket közéletünk ér­
deklődésének előterébe állítja, igen helyesen 
mindnyájunk figyelmét ráirányítja arra a föld­
re. és társadalmi alaprétegre, mely ma is l.eg- 
tllevAUóbb biztosítékunk, ha van kedvünk és 
tudásunk belőle minden erőt kiemelni. Az E. 
G. E. hivatása, hogy társadalmunkat a föld bel­
terjes munkál ására és az értékesítés kérdései­
re irányítsa. Ez a munka pedig olyan tudás­
beli többletet is kíván az érdekeltektől, hogy 
azt az értelmiségi osztály tagjai is magukhoz 
'méltó feladatnak tekinthetik.

— A magam, részéről, a híres pápai kör­
levél, a Quadragesirno anno szellemében, kész­
séggel támogatok minden olyan mozgalmat,

KELYHEK,
ciboriumok, szentségtartók stb, legolcsóbb 

beszerzési forrása:

Oberhauer Aa Ufód a
Magyarország legrégibb templomberendező 

és zászlókészítő vállalata

Budapest, IV. Váci-utca 41 sz. 
Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.

74 éves cég.

Willi

amely a gazdasági kérdéseket nem anyagelvi 
és profitalapon, hanem ideális és az ember fel­
emelése érdekében igyekszik megoldani. A föld­
del való foglalkozás egész Légköre vallásos, 
szociális és népi s emellett nagymértékben • 
gyökérképző. Az impozáns közgyűlés alkalmá­
ból. kívánom, hogy az E, G. E munkáját is 
mindig ez a légkör vegye körül. .

— Végül nagy örömömre szolgálna, ha a 
többi foglalkozások körei is megtalálnák, vagy 
kifejlesztenék a, maguk gazdasági érdekvédel­
mi szerveit.

Odorheiu. 1938 május hó.
f Vorbuchner Adolf, piispöh

4»
Vásárhelyi János, református püspök 

véleménye
— Az E. G. E. komoly és céltudatos mun­

káját, mindig meleg érdeklődéssel kísértem. 
Nagy öröm töltötte be telkemet, amikor láttam, 
hogy utóbbi közgyűlése alkalmával olyan fel­
emelő módon nyilatkozott meg a nagy lendü­
lettel. dolgozó elnök és munkatársai, a komoly 
program megvalósításában közreműködő veze­
tők és tagok között, az összefogó szeretetnek 
lelke. Erre van elsősorban szükség Fegyelme­
zettség. összetartás, áldozatkészség., hűség nél­
kül semmiféle szervezkedés sem érhet, el si­
kert. Ennek a léleknek ke-11 áthatnia egész tár­
sadalmunkat. társadalmunk minden alkotó osz­
tályát és h-a ez megtörténik, akkor nem két- 
ségeskedhelünk abban, hogy népűnk országos 
közéletünkben hűséggel és eredménnyel fogja 
betölteni a reá váró feladatokat. E feladatok 
betöltésében az E. G. E.-re is vezetőszerep vár. 
A ga zd a té,r s a dalom szervezett, céltudatos, min­
dig mélyebb és szélesebbkörű előhaladdsra irá­
nyuló kulturális munkája adja meg a szilárd 
alapot, megmaradásunk, hivatásunk betöltése 
számára.

— Ne feledjük, hogy ha a föld iránti ra­
gaszkodás és szeretet kihal szívünkből, gyökér- 
felen fához hasonlóan dönt le a vihar, kipusz­
tulunk erről a földről, melyhez ideköt szüléink 
sírja, múltúnk emléke, jövőnk köteleztetése. 
Legyünk tisztában azzal, hogy mindazt, amivé 
lettünk, ahova eljutottunk, elsősorban őseink­
nek szülőföldünkhöz való ragaszkodása biztosí­
totta számunkra.

— A föld, az ősi birtok iránt való ragasz­
kodás teszi az embert hűséges polgárrá, más 
javát megbecsülő embertárssá, őrzi meg szívé­
ben a szent hagyományokat, lesz élesztőjévé 
az ősi hit tüzének, me gújító ja a régi erköl­
csöknek.

— Tudnunk kell azt is, hogy igazában 
csak az a föld a miénk, amelyet a mi népünk 
művel meg és csak addig van hivatásunk ezen 
a földön, amíg ragaszkodunk hozzá, dolgo­
zunk és áldozunk azért, hogy szülőföldünkön 
ősi intézményeink, templomaink és iskoláink 
olüalmán és nevelő-munkáján keresztül gyer­
mekink szívében is alkotó, megtartó erő legyen 
hitünk, hitünkben megszentelt kultúránk.

— Az elmondottak világossá teszik, amit 
legelőször is megállapítottam, hogy az én re­
formátus egyházam is nemes kulturtradiciói- 
hoz híven, meleg érdeklődéssel és elismeréssel 
kíséri az E. G E. munkáját, méltányolja az 
eddig elért eredményt és a további előhal adás 
irányában is minden szolgálatra kész.

— Kívánom, hogy az E. G. E. példaadása 
ihlesse és indítsa hasonló tevékenységre társa­
dalmunk többi szervezeteit is!

Vásrahelyi János piispöh
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Sulyok István oradeai református püspök 
méltató kijelentései

—• Felvont figyelemmel kísérem az EGE- 
nek azt a nemes törekvését, amellyel magasabb 
érdekből magyar kisebbségi társadalmunkat, 
főképpen gazda közönségünket összefogni tö­
rekszik. Bármilyen szemszögből nézem és 
vizsgálom azt az életmentő feladatot, melyet az 
EGE maga elé tűzött, azt egyenesen gondvi-se- 
1 ésszerűnek kell minősítenem. Főképpen a ré­
gi Királyhágón innen, a határszélen lakó ma­
gyarságra nézve, amely a mélyre ható törté­
nelmi változások után éveken át annyira ta­
nácstalannak és elhagyatottnak érezte magát, 
hogy e miatt, tragikus sorsát szinte megpecsé­
teltelek tartotta. A gazdasági tömörítés tényé­
ben csaknem az utolsó órában érkezett hozzá 
az az elevenítő lélek, amely csüggetegségében 
felemelte és bizakodó reménységét visszaadta,

— Tudnunk kell. hogy a magyar gazdára 
nézve a föld mindent, magát az életet jelenti. 
Egész múltja összes tradíciójával és jövendő 
sorsa ebben határozódik meg. Aki az ősi föld 
iránt érzett szeretetet lobogó lángban tudja 
felszítani keblében, a legnagyobb jót szerzi 
meg számára. Mert megbecsültei! vele apái 
hitét, erkölcsét, kultúráját, és megvédi minden 
olyan eszméktől, amelyek lezüllesztlk, hazájá­
ban .gyökértelenné teszik. Valóban igazra vá­
lik benne az a régi monda, hogy a földdel való 
érintkezés folytán ősi ereje és tehetsége hat­
ványozott módon növekszik meg, hogy annál 
alkalmasabbá váljék a reá néző feladatok 
megoldására.

— A legutóbb megtartott EGE közgyűlése 
azt a benyomást tette reám. hogy az abban 
uralkodó tónus és szellem, nemcsak a lelkeket 
hozta közelebb egymáshoz, de :vánvítás tekin­
tetében olyan útravalóval távoztak el onnan a 
megjelentek, hogy nyugodtan tekinthetünk a 
továbbiak elé. mert fajunk számára erkölcsi és 
materiális szempontból el nem maradhat a kí­
vánatos eredmény, ami értékes tényezője lesz 
annak a konszolidációnak, amely közelebb hoz, 
egymáshoz vallás és fajra való tekintet nélküli 
mindnyájunkat közös hazánk boldogítására.

Sulyok István sh., püspök

Dr Vargha Béla unitárius püspök 
álláspontja

— Csak a hírlapokból olvastam, de öröm­
mel töltötte el a telkemet az a lendület és az 
az erő, amelyet az E. G. E. közgyűlésének egész, 
lefolyásából kiolvastam.

— Az E. G. Egyesületet nagy múltja is 
kötelezi a jelen égető feladatainak megoldásá­
ra. A gazdaközönség megszervezésének gyor­
sabb üteme éppen a gazdasági érdekek fellen­
dítése céljából ma szükségesebb, mint bármi­
kor. Minél szilárdabb a talaj a gazda lábai 
alatt, annál szilárdabb és ellentáUóbb lesz ma­
ga az ember. Ha a gazdasági megszervezettség 
s az ezt szükségképpen követő lelki konszoli­
dáció mindinkább nyer erejében és szívóssá­
gában, feltétlenül jó hatással lesz az egyházak 
életére is. így az E. G. E. munkája közvetve, 
az áldozatkészségnek és más társadalomfenn­
tartó erőknek lesz igen jelentékeny forrá­
sává.

— Úgy tudom, hogy a szász községekben 
a lelkész népének nemcsak lelki vezetője, ha­
nem egyúttal gazdasági őrállója és tanácsadó­
ja. Ha a gazdaközönség belátja, hogy az egy­
házi élet lelki kötelékei, ősi szervezettsége 
csak előmozdíthatja az élet más területén is 
végzett jóigyekezetű törekvését, akkor be fog 
következni híveink amaz öntudatos belátása, 
hogy egész élete tulajdonképpen egyháza és 
annak fenntartása körül kell, hogy forogjon.

— Ezeket, a gondolatokat váltotta ki be­
lőlem az E. G. E. közgyűlése. A megkezdett- 
útón való továbbhaladás szükségképpen elvezet 
egy lelkileg és anyagilag jól megalapozott jö­
vendő megvalósulásához.

Dr Vargha Béla e. főjejívzö
»< .. ' »<>»<$. *»»•■:• V 6- C- ><► ■>

EGYÉNI UTASOK! FIGYELEM! Eucharisz­
tikus Kongresszusra szóló UTAZÁSI IGAZOL­
VÁNY és érem kapható a „Magyar Lapok“ kln?.'>*
hivatalában. Ára 210 lei.
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HÍREK
MAGYAR LAPOK

Keresztény magyar napilap
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C'u|i szerkesztő: dr Sulyok István
Kéziratokat no n órrllnk meg éa nem adunk

Sílöfárás
A hucure$ti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: A iölmelegedés ioly. 
tatódiiv mérsékelt déli szel.

ŐFELSÉGE ELNÖKLETÉVEL ÉRTEKEZ­
LETET TARTOTTAK A MÓC KÉRDÉSBEN.
Bucuresti. Saját tud. A királyi palotában má­
jus 13-án értekezlet volt a király elnökletével, 
amelv a móeok helyzetét vitatta meg. Reszt­
vettek az értekezleten Armand Calinescu bel­
ügyminiszter, Ghelmegeanu közmunkáiig)! 
miniszter, Marinescu munka, egészségügyi és 
társad alom védelmi miniszter. Bengliu ezredes, 
Hunedoara prefektusa. Florescu Vasile ezre­
des, Bilior megye prefektusa. Enescu Manóié, 
Cluj megye prefektusa, Ionosra Marról ezre­
des. Álba megye prefektusa, nobriceanu M., 
Arad megye prefektusa és Radulescu alezredes, 
Turda megye prefektusa.

AZ EUCHARISZTIKUS V1LÁGK0NGRESZ- 
SZUS UTASAINAK SZIVES FIGYELMÉBE. A 
35. Eucharisztikus Világkongresszus romániai 
szervező központjai ezúton is tudomásukra hoz­
zák a kongresszusi utasoknak, hogy miután a 
kongresszusra való jelentkezés határideje május 
14-én este 6 órakor végérvényesen lejárt, ezen idő- 
pontié! kezdve semminemű változtatást az uta­
zás körül nem vehetnek tudomásul. A május 1. 
után történt változtatásokért is csak oly mérték­
ben vállalnak a szervező központok felelősséget, 
amilyen mértékben e változtatásokat a Wagons 
Lits utazási iroda tekintettel a már megtörtént 
tépésekre — tudomásul veheti.

VASGÁRDISTASÁG MIATT ELBOCSÁJ- 
TOTTAK EGY BELÜGYI TISZTVISELŐT 
Bucuresti. Saját tud. Vladimir Dumitrescut 
a sajtóigazgatóság eg) ik előadóját eltávolítot­
ták állásából, mert a belügyminiszter szervei 
rábizonyították, bogy a Vasgárdában parancs 
tioki tisztet viselt.

Királyi kitüntetések Cradeán. Saját tud. A 
május 10-i.ki nemzeti ünnep alkalmából Őfelsége 
II. Károly király több mugasrangu katonatisz­
tet és más magas állami méltóságot viselő köz­
tisztviselőt tüntetett ki. A kitüntettek között 
szerepelnek: Banciu Sabin tábornok, az oradeai 
hadosztály nyugalmazott parancsnoka, akit a 
Steaua Romanic! parancsnoki keresztjével es 
Dragont irescu 1 lari ton lábúitok, az oradeai 
hadosztály parancsnoka, akit a Servichil C red in­
des tiszti keresztjével tüntettek ki. A áarviciul 
Credincios (Hűséges szogálat) tiszti rangjával 
tüntették ki Florescu Vasile ezredest, Bihor 
megye prefektusát-és C msuntin M. Const an 
tinescu polgármestert. Ugyanezen érdemrend 
lováé: fingját kapta Mutiu Vladimír, a bihur- 
megyei járás központi főszolgabiráia A Romait 
Korona rend lovagi keresztjével tüntette ki az 
uralkodó Unta György oradeai tankerületi fő 
igazgatót, Lupsa Stefan oradeai tanárt, további 
H or topán Victor és Pop esc u Constant in 
törvényszéki tanácselnökökket. valamint. M u i a 
'•Ehálvt, az oradeai Ítélőtábla főjegyzőjét. A „Ser 
viciul Credincios 111 osztályú érdemkeresztjével 
tüntették ki Catulescu loan és Suta loan 
törvényszéki tanács jegyzőket. Ugyanezen ki tűnte 
tes harmadosztályú érdemrendjét, kapták: Diaco- 
"escu Gheorghe törvényszéki főjegyző. Du ne a 
loan táblai másodjegyző.,Crisan loan és Magyar 
voltán táblai jegyzők, Theodorescu Gheorghe tin 
ra: bírósági jegyző, továbbá Stancovici Gheorghe 
episcopiai vámtiszt.

.. EGY MAGYARORSZÁGI VÁRMEGYE
kötelezővé tette a házasságkötés
ELŐTTI ORVOST VIZSGÁLATOT. Gyuláról 
jelentik: Békés vármegye törvényhatósági bi­
zottsága szabályrendeletet alkotott, mely köte 
lezóvé teszi "lőtt az orvosi vizs
találót.

Magyar Lapok

Ez az en. v&puíXűwl...
mondja a gyermek, amikor játszik — azonban 
On, amikor fájdalmai vannak, nem szabad 
bebeszéljen önmagának semmit. Hiába mondja 
az utánzat használatakor „ez épp oly jó mint 
az aspirin", a hatás elmarad; mert csak a 
valódi aspirin garantálhatja a gyors és biztos 
hatást és a tökéletes ártalmatlanságot.

ASPIRIN
tabletta

csak a "'ßayel« KERESZTTEt valódi

TraiaL I™.’ . 9 nemzetnevelés ügyi miniszter
rraian Bratu lemondását. Jajból jelentik: Traten 
f.ra,tu a ja?) egyetem rektora, egészségi áLIapo- 
órnatk gyenge6eKére hivatkozva, lemondott hivata- 

-r n * nemzetnevelésügyi miniszter elfogadta 
1. Biatu lemondását junius 1. határidővel — 
Lgyanakkor köszönetét is kifejezte Bratu rektor- 

nz egyetemi oktatás terén szerzett érdemei­
ért. Bratu lemondott rektor az iskolai év végéig 
meg megmarad rektori hivatalában. Az uj rek-
UK,HieSAVa,af?tá^ára majus 2°-át tűzték ki határ- 

Kiout. A rektorátusra három tanárt jelöltek: N.
kát aC le6CU’ P' Andrei gs Dt'agomireecu tanáro-

.............. ........... ................................. .

Székrekedés
P>T/e í!Zma ny-L<:- eme|y9®s, idegesség, 
'ej- es derékfájás, tisztátalan arcbőr. -I • J uoíicudidn arcoor Ilyenkor szükséges ■’w-'R-'ysv.
a kitűnő hashajtó:

H$$e§%msik

Darmol kapható patikában és drogériában. 4.- és 35.-t,
...... ............................................... nimm...... .

A helyszínen állapítják meg a városi adót,
Oradea. Saját tud. A III. adókivetési bizottság 
hivatalosan közli, hogy újabb intézkedés folytán 
a kerülethez tartozók városi illetékét és adóját 
nem a városházán, hanem a helyszínén fogják 
megállapítani. Felhívjuk az Avram Jancu a Nie. 
Jorga és a Saguna utca összes kereskedőit és 
lakóit, hogy a bizottság május 16, 17. 18 és 19-én 
fog megjelenni a helyszínén. A bizottság reggel 
8 órától déli 12 óráig és délután 4 órától 7 óráig 
fog dolgozni, mindenki készítse eló az igazoló 
Írásait, hogy járulékát és városi adóját annak 
alapján állapíthassák meg.

Rövidesen hozzákezdenek 
Bihor megyében az útjavitö 

munkálatokhoz
Vasi-e Florescu erredes-megyejcnök 

ebéden volt Őfelségénél
Oradea Sajá.t tud. Amint már részletesen 

beszámoltunk róla, Armand Calinescu bel­
ügyminiszter elnöklete alatt tartották meg 
Bucuresti ben az ország összes megyefőnökei 
közigazgatási értekezletüket. A gyűlésen részle­
tesen megvitatták az ország gazdasági program­
ját és előmenetelét, kulturális és társadalmi cél­
kitűzéséit. A belügyminiszter kifejtette azokat 
az alapelveket, amelyeket az uj közigazgatási 
törvény alapján az ország gazdasági ujjáépite 
sénél szem előtt kell tartani. Kérte a megye- 
főnököket. hogy tegyék me* észrevételeiket.

A megbeszélés folyamán felszólalt Vasile 
Florescu ezrede:, Bíbor megye prefektusa is.

Pénteken délben 1 órakor őfelsége ebéden 
látta vendégül Calinescu, Ghélmegeanu ég őr 
Marinescu minisztereket, valamint Bihor Turda, 
Cluj. Honedoara. Álba és Arad megyék prefeivtu- 
sait Őfelségének a jelenlétében vitatták meg a 
móevidék problémáját és nagy összeget irányoz­
tak elő a móeok társadalmi felsegélyezésére.

Bíbor megyének a minisztérium rendelkezé­
sére bocsátotta az útjavításhoz szükséges anyagi 
eszközöket és rövidesen hozzá is kezdenek e 
Rosia—Demis- Bra tea, a Scarisoara hegyen ke­
resztül vezető Baita-Campeni, valamint a Rudu- 
reasa —Stana de Vale-i utak kiépítéséhez. Az 
útépítések alkalmával a környező vidék hegyi 
lakossága munkaalkalmat találhat s így az út­
építések nagymértékben hozzájárulnak •< gazda 
sági helyzet enyhítéséhez.

Az utóbbi, időben sok helyen és sűrűn 
hangzott el az a vád, hogy a spanyolországi 
polgárháború felidézésében nagy része van 
a spanyol nagybirtoknak, különösen az egy­
házi nagybirtokoknak. Az igazságot ebben a 
kérdésben nagyon sokszor szándékosan el­
ferdítik cs tévesen állítják be. Az igazság 
az, hogy a spanyolországi óriás-birtokoknak 
csak elenyésző része van egyházi kézben. 
Amennyiben tehát az óriás-birtokok bűnösök, 
annyiban, de csak kis százalékával arány­
ban, felelős az egyházi nagybirtok is.

Van azonban egy sokkal mélyrehatóbb 
közelebb fekvő hiba, amelyről azonban néni 
szerelnek és nem is- akarnak beszélni. Ez 
pedig a liberális, szabad gondolkozó kormá­
nyok garázdálkodása.

Dr. Parker a „The Tablet“ c. folyóirat­
ban adatokkal bizonyítja, hogy másfélév­
századon keresztül marcangolták az egyházi 
vagyont, amely legnagyobb virágzása idején 
sem haladta meg az ország területének 20 
százalékát.

Az egyházi vagyon. 1800-ban állami tá­
mogatás nélkül fenntartott 8 érsekséget, 54 
püspökséget, 45.000 papot, 10.000 szerzetest, 
62 katedráim, 112 nagy templomot, 20.000 
plébánost templomot. Az államnak másfél- 
millió angol font adót fizettek. Az egyházi 
vagyon elvétele után ezt az adót már nem 
fizették tovább az új birtokosok. Ugyanez 
a vagyon tartotta fenn a szegények támoga­
tására és gondozására szolgáló intézménye­
ket az állam hozz ájárul ás a nél­
kül.. 1809 óta. tiz egyházi vagyont sújtó 
kisajátítás történt, amelyek után az egyház 
255 ■millió font értékű vagyonállománya 12 
mii’iára csökkent. Az elvett vagyon nagy- 
része szabadkőműves magánosok kezébe ke­
rnt t. isíö-brn a pénzügyminiszter beismer­
te, hogy 685 egyházi, épületet adtak el 21(1 
ezer pezetasért, amikor egy épület értéke is 
nagyobb volt ennél az összegnél. Természe­
tesen szabadkőművesek vették meg. Egy ko­
lostori 65 pezetásért adtak el! Csak Estra- 
madura tartományban 100 új milliomos hí­
zott fel a kisajátított egyházi vagyonon. Ezek 
az új milliomosok többnyire embertelen, ön­
ző rablógazdálkodást űztek. A megmaradt, 
egyházi vagyont viszont senki sem vádol­
hatja ezzel, ló ezeket n~. igazságokat ma a. 
közvélemény elé vinni, amikor mindenáron 
egyházi vonatkozásban akarnak bűnbakot 
fogni. p. I

LENGYEL ÉS NÉMET POLITIKAI FOG­
TA OK KICSERÉLÉSE. \ orsóból jelentik: A 
kémkedésért legutóbb Berlinben életfogytig­
lani fegyházra ítélt Iielopolska lengyel gróf­
nőt két Lengyelországban elitéit németért ki­
cserélték.

A közkórházban talállak rá az eltűnt kilenc­
ven éves matrónára. Oradea. Saját tud. Megír­
tuk, hogy özv. Barcza Lajosné 90 esztendős 
asszony ismeretlen körülmények között eltűnt Is- 
p trésen-utca 12. szám alatti lakásáról. Az eltűnés 
ügyében a rendőrség is nyomozott és a detektí­
vek pénteken a köz,kórházban megtalálták özv. 
Barcza Lajosaiét. A matróna május 10-én az ut­
cán rosszul _ lett. összeseett és a járókelők bevit­
ték a koz kórházba, ahol rögtön ápolás alá vet­
ték.
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Zürichi zárlat. Párize 12.26 fél, London 2179. 
Newyork 438.12. Brüsszel 73.72 fél, Milánó 23.05, 
Amszterdam 242.60, Berlin 176.10, Bécs schil­
ling 56, Prága 15.25, Varsó 82.00, Belgrad 10, Bu- 
curesti 325.

Közigazgatási tisztviselőket büntettek meg.
Bucurestiből jelentik: A belügyminisztérium 
legutóbb döntött több közigazgatási tisztviselő 
ügyében. Ezeket a tisztviselőket kisebb vagy na­
gyobb vétségekért büntette meg a belügyminisz­
ter A hategi járás szolgain'ráját írásbeli intéssel 
büntették, mert a járásbe,l.i jegyzőket felületesen 
ellenőrizte. Egy Rraila környéki szolgainrót fe­
gyelmi utón való áthelyezéssel büntettek, mert 
felületes volt ellenőrző tevékenysége és mert hi­
vatalból vizsgálatot indított egyesek ellen és az 
ügyészséghez terjesztette be a vizsgalat eredmé­
nyét a megyefőnökség előzetes tudósítása nélkül. 
Tf-.bb kisebb hjintetés után esv székelyföldi jeav 
zőt részeg essége és közpénzek eltulajdonítása 
miatt, felmentettek állásából. A szigorú bünteté­
sek mindenütt nagy megelégedést váltottak ki.

Székrekedés nemcsak az emésztést zavarja, 
hanem a vért is beszennyezi ártalmas anyagok­
kal. Következményei: gyomorémelygés, idegesség, 
fej- és derékfájás, tisztáikul arcbőr, stb. Ilyenkor 
szükséges a kitűnő Davmol hashajtó.

Tizenkét ügyvédet törölnek a satumarei ügy­
védi Kamarából. Saját tud. Az Ügyvédszövetsi g 
határozata alapján a satumarei Ügyvédi Kamara 
is elrendelte a nyelvvizsgákat, valamint a beirat­
kozások felülvizsgálását. A választmány dr De- 
mian Ti tu dékánt bízta meg azoknak a kisebb­
ségi ügyvédeknek a kijelölésével, akiket később 
nyelvvizsgára utasítanak. Az Ügyvédszövétség le­
irata szerint a nyelvvizsgára való jelölés két 
szempont szerint történhetik. Először: vizsgára 
állítják azokat az ügyvédeket, akik középiskolai 
vagy egyetemi tanulmányaikat nem az állam 
nyelvén végezték, a második módozat az. amikor 
két, többségi ügyvéd, vagy egy választmányi tag 
írásos beadványban kéri a kamara kisebbségi 
tagjának a nyelvvizsgára való állítását. A bead­
vány felett a választmány határoz, amely azt el 
jq utasíthatja. A választmány legutóbbi ülésén dr 
Renea Stefan városi tiszti főügyészt bízták 
meg a beiratkozások és az ügyvédi diplomák fe­
lülvizsgálásával. Dr Renea Stefan péntekre ké­
szült el munkájával és tapasztalatait beterjesz­
tette az ügyvédi kamarához. Jelentésében tizen­
két. ügyvéd törlését kéri, akik közül tíz kisebb­
ségi, akik nagyobbrészt ügyvédi gyakorlatot, nem 
folytattak. Kiszivárgott hírek szerint az iratok 
átvizsgálása során megállapították, hogy több 
ügyvéd szabálytalan iratok alapján kérte az ügy­
védi kamarába való felvételét. Értesülésünk sze- 
r'nt az Ügyvédszövetség leirata alapján fogják le­
folytatni. A leirat, hangsúlyozza, hogy a nyelvtu­
dást nem a kiejtés, hanem a szóhőség és a nyelv­
tan tudása szerint kell megállapítani. Lehet vain 
kinek hibás a kiejtése, azonban ha a kellő szóhő­
sége meg van és a román nyelvtant is tudja, a 
vizsgán nem buktathatják meg. A nyelvvizsga 
időpontját a választmány legközelebbi ülésén tű 
zik 1c i é

JÖJJÖN TAVASSZAL ITALIABA A Bt syarLa. 
pok ezidei nagy olaszországi társasutazáséi -7 
Eucharisztikus Világkongresszussal kapcsolja össze 
Ez a társasutazás valóban eseményszámba megy és 
mindezek ellenére olyan olcsó, hogy azon » szeré 
nyebb anyagiak felöli rendelkezők is, minden nc- 
evobb meeerfiltetés nélkül részt vehetnek

TÁRSASGÉPGOCSI-SZERENCSÉTLEN- 
SÉG A NIZZA—GRENOBLEI VONALON. 
Párizsból jelentik: Antibes közelében, a nizza 
-—grenoblei vonalon egy társasgépkocsi áttörte 
a korlátot és szakadékba zuhant. Tizennégy 
utasát tübhé-kevésbé súlyos sebesüléssel szállí­
tották be a nizzai kórházba.

* ön meg akar szabadulni betegségétől! Az
orvostudomány ma mar egy olyan készunínyt 
állított eló, amely zseniális összetételénél fogva 
gyors enyhülést és biztos gyógyulást jelent rheu 
ma, kösz vény. ülőiden- és hátizomzsába esetei 
ben. Több mint 7000 orvos és számos klinika és 
kórház igazolja a Tóga; e nagyterű hatásai és 
elismeri, hogy ezen készítmény felülmúlhatatlan 
gyógyszer hü es es betegségeknél, főfájásnál, á! 
matiansaana: gr:nana! s

A iézusiotaoó ember és Heiry János 
eősdósához

KIÜRÍTIK AZ EGÉSZSÉGTELEN P1N- 
GELAKÄSOKAT. Timisoara. Saját tud A vá­
rosi egészségügyi hatóság megkezdte a pince­
lakások ellenőrzését. Az ellenőrzést városi or­
vosok végzik Ahol egészségtelen pincelakáso­
kat találnak, a háztulajdonost utasítják, hogy 
azokat haladéktalanul ürítsék ki. Eddig már 
néhány száz egészségtelen pincelakást talált a 
halóság. Egyidejűleg azon igyekeznek az 
egészségügyi hatóságok, hogy a műhelyekre s 
általában az ipari és kereskedelmi üzemekre, 
valamint az üzlethelyiségekre vonatkozó 
egészségügyi előírásoknak mindenütt érvényt 
szerezzenek s ennek elérésére is megkezdik az 
ellenőrzési szemléket. .

Oradea. Saját tud. Két-hete vendégszerepel 
városunkban a Thalia azintarsulat próza: és ope­
rett-együttese. Az előadásokat estérői-estére zsú­
folt ház közönsége tapsolja végig. A sz in-társul at 
vendégszerepléseinek tulajdonképpen ez a leg­
gazdagabb játékcikiusa s a műsoron egymást 
érik a legsikeresebb prózai és operettbemutatók. 
Az előadások — nyugodtan megállapíthatjuk — 
fővárosi színvonalon mozognak s úgy rendezés, 
mint játék tekintetében valóban komoly művészi 
eseménynek számítanak. Az eddigi előadások so­
rából is ki kell azonban emelnünk két bemutató- 
előadást. amit kivételes művészi gonddal és nagy 
lelkesedéssel készített elő a színház s ez a két 
előadás valóban művész, élményt e! öntett sza­
munkra Az egyik Nvirő József Tézi'sf.-iragó ein 
Per“ című színművének bemutatása volt amely­
nek gondos, magas színvonalon rn oz.ro “kiadásá­
ról már beszámoltunk, a másik pe.Usr Kod&iy 
Zoltán— Harsányt Zsolt és PauRni Béla !!.>>• 
Jánosa.

Népmesék üde ás tarka szón no lupája ha n bon­
takozott k; a színpadon Háry János vidám liiító- 
riája és kristáytiezía friss levegő áradt a mesevi­
lágot ábrázoló művészien stiliza * díszletek kő 
ztil. Harsánvi Zsolt és Paulini Béla színes, ötle­
tes, hol elbűvölően hangulatos hol mulatság can 
szellemes megírásában zajlott a színpadon Háry 
János szívderítőén báios története, ameiv így " 
mesék 'enee és s,:nes fátv'áhan és eibűvö'' 1, - 
állításában valóban megkapó volt. V vlály Zolién 
operai szárnyalásu k1feje<5er.:tti iu'tz-’káia szita­
kötő-szárnyakat ad a színpad: .látóknak, amit va- 
1 x ággal fe'hevit és magév.1 • -ao V látók -*'■
zépponfiában a címszerepet játszó Gróf László 
áll. ak* egyben rendezője is a színjátéknak. Mű 
vészi alakítása és tüneményes rendezése min ien 
dicsérete* megérdemel Mellette eloósorbnn Sóly­
mosán Magdát, kei! megdicsérnünk. aki csupa 
szív és lélek iátékával msen volt a csapongó "l'nt 
és színes, meleg egyéniség, ugv virult ki a szín­
padon. mint. egy mezei virágokból kötött bokréta. 
A több' szereplők Üvmössv Migdn Horváth Miéi. 
Tom na Sándor. Tóth Elek. Csóka József. Na L" 
István. Honim Fái. Jcnev János, eey-egv színfolt­
tal valamennvien hozzá iá’ 111 tn k a róka művész 
élvezetet nyújtó előadáshoz A megerősített zene 
kart Stefanidesz József, a szmiársulnf konmlv 
ffi'késziVtségü. kitűnő karmestere vezette s a mii 
zoika. k"felező szépségének minden Árnyalatát tn 
kélete.s művészettel adta vissza (—)

heti műsor

Kuk nefelejcs. 

Julia, Rendes

Terményárak. C.luj. Saját tud. A c.lu.ji tér 
ménytőzsde hivatalos áríolvamiegvzése: búza
610. árpa 410, zab 515, tengeri 350. bab 550. nullás 
liszt 1100, négyes liszt 1020. ötös liszt 980, tengeri 
liszt 470—570, korpa 310. széna 150 -170. lucerna 
és lóhere 200, buzaszalma. 85, tökmag 720 lei mé­
termázsánként.

I». Gy. Brs$ov. Útlevelét megkaptuk, várjuk 
a további intézkedést.

i Lonkay Gyuláné, Garei. \ kongresszusi iga­
zolvány utazási és vizű mkod vezmény re jogosít. V 
kedvezményes utazás május 17 15; érvényes. Iga­
zolvány kiadóhivatalunkban k u-haló ' ára jel­
vénnyel együtt 210 lei.

Vasárnap délután 3 óra kor.
Először oicsó helyárakkal.)

Vasárnap délután 6 órakor; 
helyárakkal.)

Vasárnap este 9 órakor Asszonyok, rl ndes 
n elvárakkal.)

Hétfő délután 5 órakor Sybiil. :Olcsó hely 
arakkal.)

Hétfő este 9 órakor: Roninok kincse, K ál lay 
Miklós világhírű japan tárgyú színmüve, zeneve

Kedd délután 5 órakor Háry János. Először, 
Olcsó helyárakkal.)

Kedd este 9 órakor- RoainoU kincse Másod­
szor.1

Szerda délután 5 órakor A cigány. Ölest- 
helyárakkal.1

Szerda este 9 órakor Sonja, Harma-h Imre 
es Bud ay Dénes grandiózus orosztárgy u nagyapó 
rét tje 15 képben. Rendező Gróf László Főszerep 
ők; -S-lyrnosín Magda. Sándor '>tefi. Woitickv 
Elvira, Bázsa Éva. Topán Luiu, Jenei János 
Tompa Sándor. Küi- p Sándor, Csóka Józeef. 
Héthelyi Ödön, Hotnm Fai, stb., stb. 250 uj toa

* Agyvérzésre hajlamos idősebb embereknél,
akiknél igen fontos, hogy erőlködés nélkül min­
dennap könnyű bél ürül és ü.k legyen, a természetes 
„Ferenc József“ keserűviz — reggel éhgyomorra 
egy kis pohárral hévévé — a lehető legjobb szol­
gálatot teszi. Kérdezze meg orvosát.

NEMET KÖNYVKIÁLLITÁS BUCURES- 
Tl BEN Hucurcsti Saját tud. Május 15-cn né­
met könyv és metszet-kiállítás nyílik meg Bu­
cii rés! i-ben. Ezzel kapcsolatban Fabricius né­
met követ számos bucuresti személyiséget hí­
vói 1 meg a követségre, ahol német és román 
előadók ismertették a kiállítás anyagát. A 15 
és 16 századbeli német könyv és metszet ke­
rül e kiállításon bemutatásra.

.ott, la uj disziet. Az utóbbi esztendők leggazda­
gabb kiállítású nagyoperettje.)

—- Vasárnapi előadások. Vasárnap három 
-* Óadási *.art a színház. Délután 3 órakor olcsó 
heiyai- tkkii Ionéi János és dr Szőcs Ervin ope­
rett ujd >1)31.1:1 -- Kék nefelejcs kerül színre elő­
ször Jelutáni olcso helyáru előadásban, teljesen 
a premier szereposztásában, délután 6 óra.kor 
rendes helyárakkal a nagysikerű Julia operett, 
mié este 9 órakor szintén rendes helyárakkal az 
Asszonyok vígjátéknak lesz negyedik nagysikerű 
'kiad ás 1

— Sybiil. Tacoby Viktor örökbecsű operettje, 
a Sybil! hétfőn délután van a színház műsorán 

• csó he'várakkal, az operett együttes legkivi
lóbbj iává ’.

— A Roninok kincse. Bemutató előadás hét­
főn este Kát Íny Miklósnak, a neves magyar szia. 
ía-rabÍrónak egyik légin n.imontáLisabb színpad: 

alkotása a Roninok kincse lesz a színház leg­
közelebbi b u’ltotója. A japán tárgyú dráma, 
amely » i.színházi kongresszuson kitüntetést 
nyert nagy S'k«iTe tart szamot, mert ugv játék 
stílusban iram kiállításban teljesen újszerű .>2. 
e? hatalmai* ^ -glepetést fog kelten,. Teljesen uj
eredeti tanán díszletek és kosztümök rőszültek 1
darabhoz hate inas személyzet ve*: részt az - ló­
idé.« ban és az egészcselekményt eredeti japán ze­
ne festi n’á * darabhoz a díszleteket Vásárhelyi 
Tíeg!*-i Emil tervezte. A darabot Szabados Árpid 
rendezi a zenekart Schreiber Alajos dirigálja, 
míg a balettet Tebán János tanította be. A fősze­
repek et■ Fényes Alice, Szőllőssy Rózsi. Pál Míg 
da, Bázsa Éva. Wojticky Elvira, Nagy István, 
Tóth Elek. Tompa Sándor. Mészáros Béla. Beésy 
Jenő, Réthely Ödön, Jerrni János, Lantos Béla, 
Fülöp Sándor. Csóka József, Szabados Árpád, 
Ceengeri Aladár. Perényi János, Gulácsy László, 
3eb . stb. alakítják. A Roninok kincse csak hctőőn 
és kedden este 9 órakor van a színház műsorán.

Háry .János kedden délután olcsó hely- 
árakkal. Kodály Zoltán daljátéka a Háry János 
kedden délután 5 óra kor először olcsó he-iyár.ik- 
K&i kerti! színre Gróf Lászlóvá! a címszerepben.

— Sorija szerdától mindennap Az Orlow, 
a Diadalmas asszony, a Sybiil, a Búcsú keringő 
óta igazi nagyszabású, orosz tárgyú nagy operett 
még nem szerepelt a világ operett színházainak 
iát-4ktendjón. Hosszú évek után most szard át. ó’ 
sz’n, rákerül Hír math Imre és B11 day Dénes 2 
vészből és 15 kénbő; álló monumentális, párat! 11- 
n 11! gazdag khiJiitásu, csodálatos nagyoperettje, 
n Sonja. Rendező Gróf László Főszereplők: Sóly­
mosán Magda. Sándor Stefi. Wojticky Elvira, Bá­
zsa Éva, Topáin l.uln. Jenéi János. Tompa Sán­
dor, Fülöp Sándor, Csóka József, Réthelyi Ödön, 
Komm Pál. stb . stb 250 11 j toalett. 15 uj disziet. 
\z utóbbi esztendők leggazdagabb kiállítású ope­
rett revü je s táncos duett, 12 görlszám, ui fény 
hatások. Hamisíthatatlan orosz miliő A Son,a 
szerdától mindennap a színház műsorán. Jegyek 
••-inden előadásra már válthatók a színház p-11/ 
taránál.

Újdonság! Újdonság! El

Heszke Béla:

miimimiiimiimiiiHimiiiimiiirimiimmiiimniiiBimmmiiiM

i!
i.

Hat külföldi író, hat remekbe sikerült 
irodalmi portréját és egy izgalmasan ér­
dekes élmény karcolatot tartalmaz ez a 
könyv, amely nem hiányozhat a művelt 

katolikus ol v:isoközönség asztaláról.
Ára: 40 lei.

Megrendelhető: kiinyvcsztályunknál.
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Orleans felszabadftásÉiak 
otszazkiisucedÉ Éi?f®ráaiiia

Az orléansi Szűz: Jeanne d’Arc ünnepe
Orleans, május hó.

Polgári család szalonja Versailleben. A há­
rom tágas szobában negyven—ötven főnyi 
vendég oszlik el. Általában fiatalok. A hideg 
büffé körül állandóan nagy a forgalom s a 
francia pezsgő eleveníti a hangulatot.

Kandalló mellett a házigazda családos fia 
magyarázza a francia politikai és társadalmi 
viszonyokat. Elismeréssel adózom a francia 
középosztály tradíciót ápoló családi szellemé­
nek.

Igen kérem, csak az a baj, hogy ez a 
keresztény szellemű, művelt és józan közép­
osztály nem nagyon nyilatkozik meg. A szava­
zást ugyan nemzeti kötelességének tekinti, de 
közvéleményt alakitó nyilvános megnyilatko­
zásokra nem vállalkozik. Az olyan emberek 
például, mint apám — és rámutat az idős or­
vosra, XVI. Lajos rémuralom alatti védőjé­
nek unokájára, — az ilyen emberek nem nyil­
vánítják tömegesen a véleményüket. Egyetlen 
alkalom, amikor ezt a keresztény középosz­
tályt komoly sorokban lehet fölvonulni látni: 
a jeanne d‘Arc ünnepség. Ne mulassza el meg­
tekinteni.

így hívták fel figyelmemet a nemzeti ün­
nepre, melyet aztán igazi központjában, Or- 
léansban néztem meg.

A Quai d‘Orsay állomása tömött vonato­
kat indított vasárnap reggel a Loire felé. Ki­
lenc órakor ott voltam a városban, melyet 
Johanna 1429-ben fölmentett az angol ostrom 
alól.

Az ősi csipkés katedrális nagyharangja ün­
nepi misére zúgott és Párizs bíboros érseke, 
Verdier kardinális a tömeg tapsa közben vo­
nult be áldást osztva a székesegyházba.

Délelőtt a francia vidékek festői viseletű 
küldöttei hódoltak a város terén levő lovas 
Jeanne d‘Arc szobor előtt. Orléans vidéki föld­
művesek, öreg bretonok és tarka délvidékiek 
csoportja vonult el a szobor talapzatára végte­
len finom relifek előtt, melyek a szent leányka 
bátor életének jeleneteit ábrázolják, a kis fa­
lucska nyájától, Orléans dicső fölmentésén és 
a király megkoronázásán keresztül, a rouen-i 
máglyáig.

Délben a vendéglők előtt sorban állt a 
töméntelen idegen. Minden szék mögött már 
éhesen várt a következő vendég, hogy helyet 
kapjon a zsúfolt éttermekben.

Svájci diáktársammal mi is hozzáláttunk 
egy orléansi vendégő ,,ostromához“ s nagy- 
nehezen elhelyezkedtünk az emeleti kis terem 
asztala mellett, mely előző „ostromlók“ ádáz 
étvágyának romjaival volt tele.

Délután a katedrális terén gyülekezett a 
knrmcnet. Fehérnadrágos ifjak kezében ha­
talmas zászlókat lenget a szél: J. 0. C. (Jcu- 
nesse ouvriérc chrétienne), Keresztény mun­
kás if juság, — olvasom a nagy hetüket. Van itt 
ipari munkás, földműves munkás és munkás- 
leány csoport.

A környék tűzoltó egyesületeinek ragyogó 
sisakja, a különböző tornaklubok izmos fiai, 
három-négy zenészegyesület, néhány cserkész- 
csapat és az iskolák végtelen sora előzi meg a
katonaságot.

A városháza felől cilindercs urak kanya­
rodnak elő. Élükön M. Jean Zay közoktatás- 
ej> szépművészeti miniszter és Loiret megye­
főnöke: Mareel Lemoine. A bírák hermelines 
bibortógája és kerek süvege élénk hatást kelt. 
Mögöttük az ügyvédi kar fekete tógában. Majd 
a templomból is kikanyarodik a papság, meg­
számlálhatatlan minisztránssal, kiknek ruhá­
zata apró kardinálisok benyomását kelti. Min- 
den plébánia saját zászlója alatt jön s a vallá­
sos egyesületek bővítik a hívek számát. A tér 
cs az útvonalak ablakai tömve vannak s a vá-

ros piros-fehér szinii lobogója díszíti a háza- 
at. Nagy taps fogadja az apródok között 
eher Jeanne d’Arc zászlót, mely után Párizs 

! rse e a környék püspökeitől körülvéve zárja 
be a végtelen menetet.

A liivek lekanyarodnak a Loire partjára s 
a napos májusban már az öreg hídon lengeti 
a szél a Szűz lobogóját.

A délutáni katonai parádéval a hadsereg 
hódol a harcos Szűz előtt. Michelin és Eon 
tábornokok Johanna lovasszobra előtt fogad­
ják az 5-ik hadtest zászlóit. Itt vonulnak fel a 
gyalogság, lovas vadászok, gépesített tüzérség 
és a géppuskás autók egységei, mig a 22-ik

repülőosztag bombavetői diszköröket írnak a
békésen kék égre.

A kiváncsi és megéhezett sokaság pedig 
késő estig nagy forgalmat csinál cukrásznak, 
kávésnak, fagyialtosnak és kocsmárosnak. Este 
lágyulnak a diszkapuk lámpái, hogy méltó ke­
retet nyújtsanak a fáklyás menetnek és a 
Loire-parti tűzijátéknak.

A párizsvidéki munkás pedig, ki 40 órát 
dolgozik hetenként és kinek ünnepnapjaira is 
jár a munkabér, boldog megelégedéssel ül be a 
közvetlen párizsi gyorsba. Felesége előveszi a 
nagy táskából az Orléansban vett levelezőlapo­
kat és emlékzászlócskát, mig gimnázista fiuk 
egy propaganda-térképen járja végig mégegy- 
szer Orléans kivilágított utcáit.

A rohanó földeket nézem s a nagy párizsi 
falragaszok tűnnek föl előttem: ,,Biztosítsátok 
Franciaország jövőjét a rend és munka jegy» 
hen, melyek előfeltételei az egységnek.“

Egység keresztény gondolatban a közép- 
osztály es munkásság között. Franciaország 
védőszentje, az orléansi szent leányka párt­
fogásában ... — Egyszer bizonyosan el kell 
jönnie. TÁTRAY BARNABÁS.

A szudétanémetek. 
vallási helyzete

A Stimmen der Zeit, a jezsuiták németor­
szági magas színvonalú havi folyóirata I. Al­
bert egy tanulmányát közli a szudéta-németek 
vallási helyzetéről. A cikkíró tényekből álla­
pítja meg, hogy a szudéta-németek számára el­
érkezett az a döntő időpont, amikor a vallás 
fontossága tisztán népi szempontból is vilá­
gosan mutatkozik.

A leitmeritzi egyházmegyének 1 millió 
800 ezer lakosa van. Ebből kétharmad német 
és csak egyharmad a cseh. Az összlakosságnak 
túlnyomó része, 1 millió négyszázezer kato­
likus (német 1 millió százezer) és csak százezer 
német nem katolikus. A nem-katolikusok felé 
evangélikus és ó-katolikus, fele pedig felekezet- 
nélkiili.

A prágai érsekségnek 2 millió nyolcszáz­
ezer lakosa van, amelyből 25 százalék a német. 
Az összlakosságból 1 millió 900 ezer katolikus; 
a katolikus németek száma 630 ezer, tehát csak 
70 ezer nem-katolikus német van ebben az egy­
házmegyében. Prága egymillió lakosságából 
130 ezer felekezetnéikiili. A prágai felekezet- 
nélküliek között csak 100 német van.

A budweisi egyházmegyének 1 millió száz­
ezer lakosa van, amelyből 21 százalék a német. 
A katolikusok száma egy millió. A katolikus 
németek száma 233 ezer. tehát csak 3 ezer .nem- 
katolikus német van ebben az egyházmegyé­
ben.

HOGY SZÉPSÉGÉ ZEMEtfE 
VÁLJON...

Hajlékony, mint a birtclcnnött 
hajtások az ágak derekán.
Formás, kecses, mint az iramló 
öz apró szökkenése a iáp fölött.
Megadó, elomló, mint bársony 
redözetii ruha pompás alakon.
Lendül és simul, mint mcleg- 
szörű macska hízelgő póza.
Tükörfényü kövek virraszlanak 
Hz remegő ágán, mint lámpák az éjben 
és rózsás színük fehér holdjában tündérek 
járnak mosakodni párás hajnalon.
Meleg és puha, mint ez a két szó 
tagolva mondva: gyer-mek és a-nya.
És lágy, mint a tegnapi emlők,
amelyből az éj minden keserű szint kimosott.
Apró, amilyen csak a gyöngéd és
törékeny dolog tud lenni,
érintetlen tiszta tó, hegyek füzérén gyémánt, 
cs rétje selymére aludni járnak a csillagok. 
Szavak márványába azért ..ivánltozik, 
hogy szépsége zenévé váljon: 
a kezed, kislányom. NAGY MÉD A

A königrätzi egyházmegye összlakosságá­
nak a száma 1 millió 600 ezer. Itt csak 15 szá­
zalék a német. Még ebben a túlnyomóan cseh 
lakosságú egyházmegyében is, amelyben a li­
berális . befolyás a legerősebb, a németek 96 
százaléka katolikus.

Az olműtzi és briinni egyházmegyében a 
németek 91 százaléka katolikus. Az istentelen­
ig központjában, Brünnben, 18 ezer felekezet- 
nélküli van és ezek közül csak 900 német."

A cikkíró elsősorban az egyházmegyék 
nagy paphiányát emilíti meg. ami aggoda­
lomra ad okot. A paphiányt az idősebb papi 
generáció kihalásának és annak a ténynek le­
het tulajdonítani, hogy az utóbbi évtizedekben 
kevesen léptek papi pályára és így hiányzik a 
fiatal erő és lendület a lelkipásztorkodásban.

„És mégis — folytatja a cikkíró — örven­
detes az a tény. hogy a legutóbbi években a 
német újmisések száma mindenütt felülmúlta 
a meghalt papok számát. A németek tehát- .még 
mindig előnyös helyzetben vannak a csehekkel 
szemben a paputánpótlás terén; öt év óta ez a 
többlet állandó emelkedést mutat. Az 
1936—37-cs tanulmányi évben a prágai szemi­
náriumban 99 német kispap és 97 cseh kispap 
volt. tehát a prágai érsekség 25 százalékos né­
metségének még mindig több papjelöltje van. 
mint a cseheknek.

Kedvező az a kép is, amit a szudéta vidé­
kek német kolostorai és utánpótlásuk mutat. 
A szudéta vidékeken ma több mint 20 szerze­
tesrend és társulat működik, amelyek különös 
célkitűzésük mellett a lelkipásztorkodásban is 
tevékenyek. Ezekben a kolostorokban körül­
belül 500 német szerzete,spap van. Az utánpót­
lás. a növendékek száma évről-évre nő, egyes 
kolostorokban pedig már elérte az előirányzott 
teljes létszámot.

A katolikus szerzetességnek ez az új vi­
rágzása a szudéta vidékeken a szudéta-német- 
ség hithűségét és hagyományos jámborságát 
bizonyítja.

Igen fontos és jelentős az a tény is, hogy 
a szudéta-németek papsága és szerzetessége a 
munkások, iparosok és földművesek köreiből 
nő ki. Jelentőségteljes a papságnak ez a szoros 
kapcsolata a népközösséggel. amely mindig 
njabb áldozathazatallal biztosítja a papság 
utánpótlását. A szudéta-németek gazdasági vi­
szonyai közismerten nehezek és mégis fenn­
tartják a legszegényebb vidékeken is a pap­
nevelőket.

„Minden gondosság tehát — folytatja a 
cikkíró —, amelyet a szudéta-németek hitéleté­
nek és vallásos szükségleteinek kielégítésére
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fordítanak, egyben arra is segít hogy a szu- 
tiétamémetség közös sorsát a jobb jövő feló 
irányítsa. Ez a legalkalmasabb, de még kihasz­
nálatlan lehetőségeszköz arra, hogy a szudéta- 
vémetség és a csehek viszonyát rendezhessék. 
Ennek a kérdésnek a megoldásához, amely 
olyan nehéznek látszik, szükséges, hogy latba 
vessük a kereszténység egész súlyát, annak a 
kereszténységnek, amely az ember természete? 
jogainak elismerését legfőbb isteni parancs­
ként tanítja. Köaép-Európának bekere van 
szüksége, belső, lelki békére, hogy legyőzhesse 
a bolsevizmus démonát, amely minden ncpet 
egyformán fenyeget.

Közép-Európa nagy valaszutak előtt all. 
Ha a szucléta-nérnetek az igazság legyőzhetet­
len erejével döntő diadalt aratnak, akkor ez 
egész Európának javára válik, annak az Euró­
pának, amelynek a szudéta-németek szivében
laknak.“ ,, , ...

Egészen természetes tehat, hogy a szudeta- 
németség, amelynek erkölcsi súlyát és egészsé­
ges népi alapját éppen katolikus hithűsege 
adja meg, hitéből merített erővel és ígazsag- 
tudattal küzd boldogabb jövőjéért. A prágai 
bíboros érsek és a szudéta-németek egyházfői 
meg is engedték, hogy a hitbuzgalom es vallá­
sos alapon szervezkedő egyesületek, ifjúságiak 
és felnőtteké, csatlakozhassanak a Henlem- 
mozgalomhoz. A jog az mindenütt jog, az 
igazság mindenütt igazság és a hitbeli alap 
csak még jobban nyomatékozza és támogatja 
a jogos és igazságos küzdelmet. A vallásos 
egyesületek beleviszik a maguk szellemét a 
nemzeti mozgalomba és azt érvényre is juttat-

Ennek a ténynek egy másik _ áldásos ki­
hatása az, hogy a szudéta-mémetség között ten­
gődő szabadkőművesség utolsó órája is ütött. 
Még rövid idővel ezelőtt 37 páholy tevékeny­
kedett, 1800 taggal Csehszlovákiában. Ezek kö­
zött volt néhány tiszta német páholy is, amely 
most véglegesen feloszlott. A vegyes páholyok­
ból is megindult a németek visszahúzódása. A 
szabadkőművesség tehát Csehszlovákiában 
most már csak a esetiekre és zsidókra támasz­
kodik.

Gondviselésszerű az ma, hogy a vallás 
fontossága ilyen elemi erővel bizonyosodik meg 
egy nép életében, illetve az életért vívott jogos 
és igazságos harcában. Mert törhetetlen egy­
séget, a józan mérsékletet, a kitartást és a ha­
tározott céltudatosságot csak az a szilárd alap 
magyarázhatja meg, amelyet hit és erkölcse ad 
a népközösségnek.

P. 1.

Ibolyák Alvernáról
írta: P. Tréfán Leonard

Tavasz mosolya olyan jó vöt hozzám, hogy 
meglátogatott. Nem is hittem eddig a nap­
sugár ilyen udvariasságát. Mert bizonyos, hogy 
ö tette. Alvernás domboldalak, zsenge hajtású 
illatos bokrok, zöldbe burkolózó pázsit köszön­
tött egy szép napon, mikor a göröngyös föld 
legtitkosabb gondolatait adta nekem: ibolyáit. 
Alverna ibolyákat küldött. Csak a tavasz küld­
het mélységesen mély gondolatokat. La Verna...

Mikor cserjés bokrok alján megindul a ta­
vasz beszéde, felfigyelünk és nemcsak meg­
hatva hallgatjuk a tavasz hangját, hanem a 
tanítás ékes beszédét mélyen a szívünkbe 
zárjuk.

Minden ibolyaszál tanít. Jó illat gyönyöré­
re. Alázat örömére. Igénytelenség komolyságá­
ra. Lényeg szerinti igazság győzhetetlen ere­
jére. Tények szilárdságára .. . Alázatos, sze­
rény ibolyaszál . . . Elindul tavaszos vándor­
út jára és az asztalomon megjelenik . . .

Isten világa, ember történelme, lelkek 
élete jelképes beszédekből áll. A nap is jelkép, 
a fényes csillag is az. Ragyogó harmatgyöngy 
és nyitott virágkehely, János bogárka fénye és 
gyöngyvirágok csilingelőse, Alverna ibolyája 
és Krisztus evangéliumának minden tanítása... 
Mint a néma beszédű ibolyaszál... Szent. Fe­
renc úgy megy el mellette. Alvernán, hogy végig­
cirógat bóbitás fejecskéjén a két alázatos sze­
me pillantásával és a lelke selymének meleg­
ségével. Szeretve szeret és akarva akar, mint 
a tavaszi rügy jakadás . . .

— Eides nővérkéim, ibolyák. Ti szépek 
vagytok Isten teremtett világában, mint az 
alázatosság erénye, a lélek országban. Bájosak 
és édesen illatozók. Ti hozzátok; el szegénynek 
és gazdagnak a tavaszt, ruhátokon az igényte­
lenség csendességét. Ó ml yen szépek, egysze­
rűek és hasznosak vagytok. Áldott az Ur, hogy 
így megsokasít titeket . . .

Csudálatos világ látszott a bokrok alján. 
Cserjék csalitos sűrűjében és a domboldal nap­
sütéses részén tárult az ibolyavilág nemes és 
fönséges sokasága. Mint égi úton pislákoló csil­
lagtábor és boldog lelkek millióinak bájos mo­
solygása. Titokzatosan és megejtően . . .

— Itt vagyunk mint a testet öltött gondo­
lat. Isten szerelmének csudálatos szívverése. A
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A tavaszi férfidivat az egyszerű, egyenes vonalak jegyében alakult ki. A sima szövet és 
a csikós mintázatú gyapjuanyag igen divatos. Képünkön néhány elegáns öltöny látható.

percek és jnllanatok megmozdulása, idők mun­
kájának eredménye az emberért. Ember életé­
nek eredményessége az Istenért. Titokzatos 
világ. Magasságok leereszkedése a völgyek 
rejtett lombjai közé... Ferenc Testvér, értsd 
meg sziveddel, halld meg füleiddel az Vr hang­
ját. Minket tavaszba szólít, téged meg muri- 
kára serkent...

Ferenc Testvér hallgatta az ibolyák néma 
beszéd get ősét. Ember nem értette úgy a nyel­
vet. mint ő. A virágok, fák, füvek, madarak 
nyelvét. Közvetített az ember és a néma ter­
mészet között.. Viszont a virágok közvetítettek 
közötte és az Isten között. Az ibolya neki min­
dig üzent. Hirt hozott titokzatosan rejtett vilá­
gokból. Isten üzenete volt Ferenc lelkének...

Ez a lélek olyan volt most, mint Alverna, 
az örök tavaszosság zengő bérce. Zengett a 
zsivajgó madárénektől. Csalogány csattogott, 
rigó fütyörészett, harkály jajongott, Itattuk- 
madár jranaszhodott, az egész hangvegyüléket, 
ezt az igazi paradicsomi madárhangversenyt 
túlkiabálta a fecskék veszekedő lármázása . ..

Egyszerre csönd lett. Titokzatos, ünnepi, 
mély csönd. Alverna ibolyája és a toszkármi 
nagy hegyek gyopárja, Umbria olajfalombja 
hajtott, mint a tavaszi termékeny rűgyfakadás. 
Termékenység áldott bőségessége indult a vi­
lág négy tája felé, mint a paradicsom gyö­
nyöre. Ferenc Testvér az egész világon min­
denütt megjelenítődött testvéreiben. Alverna 
ibolyáiban. A szent egyszerűség és szegénység 
világforradalma volt ez, ibolyák győzedelmes 
előnyomulása. Evangélium szellemének diadal­
mas térhódítása. így csinált az ibolya virág- 
forradalmat . . .

Útirány az Eucharisztia világrekordja 
felé . . .

A szent legenda szerint a hófehér tábor­
hegyi Krisztus végtelenül ragyogó fények szé­
dületes magasságaiból, isteni mosolygással né­
zett a földre. A táborhegyi isteni mosoly nyo­
mán a köves, száraz göröngy megtermékenyült. 
És a földön mindenütt, megjelent az ibolya. 
Isteni napfény, eucharisztikus mosoly, tábor­
hegyi. világosság terméke. Megtestesült, isteni 
gondolat virága. Eucharisztia alázatos jelképe. 
Csöndes tabernákulum, isteni elvonultság édes 
illatozása . . .

Ferenc Ttesvér, Isten alázatos, szegény 
szolgája, a szent sebhelyek stigmás világából 
imádkozva és áldva küldötte szét gyermekeit, 
hogy az Eucharisztia illatozó tavaszvjrágai le­
gyenek. Ahogyan őmaga a tabernákulutni 
Krisztus szolgálatába állott, úgy miridahárom 
rendjével bomladozó temjdomfalakat védett... 
Nemcsak lateréni székesegyházat, hanem Szent 
Ronaventura. Klára. Bernardin, Paszkál és a 
többi által meggyújtotta a világ eucharisztia* 
örökmécsesét, a hívő, szerető és élő oltárt- 
szentségi élet lobogó lángját.

Angyalos Boldogasszony temploma oltár- 
képétől, a Megtestesülés Madonnájától tanulja 
a Rend már hétszáz esztendeje Krisztus Király 
iránt az ibolya* hűséget, termékeny egyszerű 
alázatosságot. Szent Ferenc nemcsak önmagán, 
testén hordozza a I ö! feszitettnek alánját, ha­
nem a legnagyobb fokét anyai gyöngédséggel 
kiséri a tabernákulumi Krisztus sorsát■

Ibolyák Alvernáról ... Ódé milyen bol­
dog vagyok, hogy eljöttetek hozzám. Eucha­
risztikus rilággyiilésre sem mehetek. De itt 
vagytok ti. hogy hirdessétek nekem Szent Pe­
ren ibólyás, eurharisztiás lelkét.

Ibolyák világgyűlése az eucharisztikus 
világkongresszus.

> $,»í><M' f; < «-CK» a oa-f. --t> -1
JÖJJÖN TAVASSZAL ITÁLIÁBA. A Magyar La- 

pok ezidei nagy olaszországi társasutazását az 
Eucharisztikus Világkongresszussal kapcsolja össze 
Ez a társasutazás valóban eseményszámba megy és 
mindezek ellenére olyan olcsó, hogy azon a szeré­
nyebb anyagiak fölöst rendelkezők is, minden na^ 
gyobb megerőltetés nélkül részt vehetnek.
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IDŐK SODRÁBAN 
Hetiéin és a szidéta-iéieí kérdés

Irta,: Rády Elemér
Írország függetlenségi harcait kivéve aim 

akadt a legújabb korban kisebbségi mozgalom" 
amely annyira a közérdeklődés előterében állott 
volna, mint a csehszlovákiai németség politikai 
akciója. De mig Írországban forradalmak, robba­
nó bombák, revolverlövések és nem egyszer gép 
fogyverkattogás hívta fel a világ figyelmét arra, 
hogy Anglia és az Írek között még elintézetlen 
ügyek vannak, addig a szudétanémet vidékről 
csak fegyelmezett felvonulások, tízezres párt- 
gyűlések és memorandumok benyújtásának hí­
reit halljuk. És mégis: Párizs, London, Berlin és 
Róma sajtója szinte naponként foglalkozik ezzel 
a kérdéssel, nemzetközi tanácskozások előteré­
ben áll a csehországi németség ügye s a világ­
sajtó nem . egyszer világpolitikai jelentőségű 
konzekvenciákat fűz a csehországi kisebbségi 
kérdés és főleg a szudétanémet kérdés megoldá­
sának helyes vagy helytelen voltához.

Kétségtelen, hogy a szudéta-németség ügye 
abban a percben került a világpolitikai érdeklő­
dés előterébe amikor az Anschluss következté­
ben a történelmi Csehorszák határait három 
oldalról a Német Birodalom fogta körül s a 
maga erkölcsi és hatalmi erejével odaállott a 
német kisebbségek, főleg a birodalommal hatá­
ros vidéken lakó szudéta-németség ügye mellé. 
A német birodalom minden tekintélyét latba 
veti, hogy a szudéta-német kérdés rendezésére 
kényszerítse szomszédját, amely hiába hivatko­

Jobban elmélyítette a német kisebb­
ség koreben azt a népközösségi tudatot, ami a 

1 erizmus behatása következtében amúgy is 
megerősödött. A szudéta-német szervezkedés 
ettől az időtől kezdve fokozottan, céltudatosan 
ioijtíatódott. Rövidesen megindították a „Die 
-ei. című napilapot, amely ma a legnagyobb 

cse 01 szági német lap s komoly versenytársa a 
cégi prágai német lapoknak, a hires „Prager 
lageblatt -nak és a ,Bohemia“-nak is.

A szudéta-németségnek teljesen kidolgozott, 
a legapróbb részletekig kimunkált terve van a 
csehországi kisebbségi kérdés megoldására, 
amelynek végső foka a csehszlovák alkotmány­
nak gyökeres revíziója s a kisebbségi autonó­
miák megteremtése által a Középeurópai 
Svájc megalkotása. Ez a program az új cseh 
államiság képviselői előtt elfogadhatatlannak 
átszőtt,^ merev ellenállás volt a válasz s négy- 

esztendős kemény harc jelzi már eddig a cseh és 
szudéta-német álláspont közötti különbséget. Ez 
a négyesztendős harc a parlamentben a sajtóban 
es — mint már történni szokott — a külföldi 
propaganda révén folyt, de a szudéta-németség 
fegyelmezettségét és politikai érettségét jellemzi, 
bogy jóformán soha és sehol sem robbantak ki 
úgy a szenvedélyek, hogy a fizikai erőnek jutott 
volna szerep.
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A cseh közvéleménynek nagyrésze idegenke­
déssel nézte a szudéta-németségnek egységes és 
egyre erélyesebb fellépését. Egy másik része 
azonban más taktikai fogáshoz nyúlt: azt a 
gondolatot vetette fel, hogy az eddigi kormány- 
támogató kis német pártok helyett Henleinék- 
kel kell megegyezni és őket kell bevonni a kor­
mányzásba. Ennek a gondolatnak a képviselője 
a legnagyobb cseh párt, a cseh agrárpárt volt. 
A számítások azonban egy pontban tévesek vol­
tak: Henleinék követeléseikből nem voltak haj­
landók engedni s minden együttműködés alán­
jául a szudéta-német kívánságok százszázalék s 
teljesítését jelölték meg.

*
Ilyen helyzetben találta a csehszlovák köz­

társaságot az Anschluss és ekkor a csehek és 
németek előtt egyaránt felrémlett Ausztria sor­
sának víziója és Csehország jövőjének nagy 
problémája. A cseh közvélemény rádöbbent, 
hogy a szudéta-német kérdés rendezetlensége 
tarthatatlan helyzetet teremt közte és most már 
a teljesen körülzáró Németország között a né­
met kisebbség pedig még erősebben érezte át a 
nagy német népközösségi gondolat erejét. Az 
első lépés ebben az irányban a német kisebbségi 
életben az volt, hogy a kormány támogató pár­
tokban megindult a bomlás. Elsőnek a német 
agrárpárt bomlott fel és megmaradt kereteivel 
hozzákapcsolódott Henlein pártjához, A német 
szociáldemokraták a bomlást ugv akarták meg­
akadályozni, hogy egész vezérkarukat. ; leváltot­
ták. A keretek így megmaradtak, de a párt­
tagok nagy része igy is átszivárgóit Henlemhez. 
Az Ein Volk ein Reich gondolata igy häsonull 
át, a német kisebbség körében az ein Volk, eine 
Partei jelszavává.

Az így megerősödött szudéta-német mozga­
lom most még nagyobb erővel lépett fel jogai 
kivívására. Henlein április 29-én Kari siódban 
és május 1-én Gabloncban elmondott beszédé­
ben világosan és nyíltan megmondotta, hogy 
minden további tárgyalás alapja a kisebbségi 
autonómia megadása és a cseh alkotmány rarii 
kális reformja.

*

A szudéta-német kérdés most ott izzik a 
csehszlovákiai közélet fókuszában. Megoldásiról 
gondoskodni kell, mert bármely pillanatban ki­
robbanhatnak az elfojtott szenvedélyek és 
ennek beláthatatlan következményei lehetnek. 
A nagyhatalmak megoldást sürgetnek, a cseh 
közvélemény ideges, a cseh kormányférfiak pe­
dig lázasan készítik már az uj kisebbségi statú­
tumot, amely Hodzsa miniszterelnök szavai sze­
rint a kisebbségi jogok kódexe lesz. Ma még 
nem tudhatjuk mi lesz ebben a kisebbségi sta­
tútumban, annyi azonban kétségtelen, hogy ha 
nem elégíti ki a szudéta-németséget, nem hoz 
teljes megoldást, a csehszlovákiai német pro­
bléma európai problémává mérgesedik

zik arra, hogy saját állampolgárai ügyébe nem 
enged beleszólást, a tények kényszerítő hatása 
alatt mégis kénytelen keresni a megoldás útját.

A szudéta-németség mozgalma az utóbbi idő­
ben bámulatos fejlődést mutat. Néhány eszten­
dővel ezelőtt a szudéta-németség még több poli­
tikai párt között szétforgácsolva nem képviselte 
a tizennégymillió lakosú köztársaságban azt az 
erőt. amelyet egy hárommillió kétszázezer főnyi 
kisebbség erőinek koncentrálásával képviselhet 
A szudéta-német.ek egyik frakciója ellenzéki 
politikát folytatott, a másik része viszont kom­
promisszumot kötött a mindenkori kormányok­
kal, két miniszteri tárcát is kapott és úgyneve­
zett reálpolitikát folytatott. Mint a világ min­
den német kisebbsége életében, a szudéta-néme- 
teknél is akkor állott be a fordulat, amikor Né­
metországban a hitlerizmus került uralomra. Az 
uj német népi mozgalom ideológiája átcsapott a 
határokon és a német kisebbség körében is uj 
eszmei hullámverést tapasztalhattunk.

A harmincas évek elejére esik az a nagy 
politikai por is amelynek során a cseh kormány 
a hitlerizmussal rokon szudéta-német nemzeti 
szocialista pártot föloszlatta, képviselőit meg­
fosztotta mandátumuktól, többet közülük súlyos 
börtönbüntetésre Ítélt és feloszlatta a nagy 
német tornászszövetséget is, politikai tevékeny­
ség miatt.

Már-már úgy látszott, hogy a szudéta- 
németségnek csak kormány támogató alakulatai, 
a német szociáldemokrata párt és a német 
agrárpárt maradnak fenn. 1933—34-ben egy ed 
dig ismeretlen fiatalember, egy Henlein nevű 
tornatanár tűnt fel, megszerezte az engedélyt 
egy uj párt alakítására s megindította a szudéta 
német párt szervezését. A munka csendesen folyt 
csak egy év múlva tűnt ki, hogy Henlein és 
társai német alapossággal dolgoztak. A cseh 
kormány 1935 tavaszán uj képviselői és széná­
ién választásokat irt ki és ekkor nemcsak a 
cseh közvéleményt, hanem az egész világot egy 
nagy meglepetés érte: Henlein pártja 1 200.000 
szavazattal mint a csehszlovák köztársaság leg­
erősebb pártja került, ki a küzdelemből. A leg­
nagyobb cseh kormánypárt gyengébb volt, a 
német kormány támogató pártok összezsugorod­
tak s Henlein büszkén hirdethette, hogy a 
szudéta-német népakarat egyetlen jogos képvi­
selője az ő pártja.

tt
Az 1935-ös választási diadallal indult meg 

a szudéta-németség harca a legszólesebbkörü 
kisebbségi jogok kivívásáért. Ez a páratlan győ-

H.SOROS VILMA VéRSEIÜ
TALÁLKOZÁS

Valahol elindult két lélek egymás felé,
Visiy élet eltelik, amíg egymáshoz érnek.
Sötétben tapogatózunk egymás felé,
S lassan találjuk meg azt a hangot,
Amelyre a másiknak lelke rezonál.
Milyen szép és milyen édes az egymásra találás !| 
Milyen csodálatos, édes a boldog titok:
Két lélek egymást szereti, s megérti,
Ketten nincsenek most egyedül a világon.
Aztán elég egy szó, egy tekintet,
Hogy újra idegenek legyenek egymáshoz.
Egyiknek szent, amiben a másik nem hisz,
S úgy távolodnak egymástól rohanvásí,
Mint az üstökösök futnak az égbolt paraboláján,jjj 
S vissza nem fog térni egyik sem, soha már!

BY GMASTSR SÓIN ESS
Mindig kerestem magamnak valakit,
Akiben higgyek,
Legyen nagy, legyen tökéletes,
Mindenkinél különb, kiválóbb.
Építsen égbenyuló tornyokat,
S maga álljon művének tetején,
De senki sem akart a kedvemért 
Felkúszni a toronyba,
Nem akart senki sem nagy lenni,
Szent és igaz.
És nekem kellett megépítenem a tornyot,
Ködből, délibábból, ábrándból,
És vérző vágyból,
És a végén odavetitenem a tetejére 
A lelkem fényébe öltözött királyi képet.
Ó, mily zuhanás volt, mikor összedőlt a hazugság. 
És porba foszlott a délibáb! ftorony,j
Hogy fájt nekem és hogy csalódtam,
Hogy Bygmzster Solness sem az igazi.
Ostoba és fáradhatatlan fejjel 
Keresek mégis mindig egyre mást,
S nem veszem észre, hogy magamat keresem,
S meg nem találhatom senkiben az ideált.
Szent akarok lenni és szentet keresek —
De az emberek nem értenek, 
ők élnek, és boldogulni akarnak 
:hűbéri kis terveik szerint,
S igy mi sohasem érthetjük meg egymást,
És sohasem találkozunk.
Mert az én vágyam olyan mérhetetlen,
Hogy nem tudja betölteni más, csak a végtelen.1
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EURÓPAI ARCELEK
BONNET,

a francia külügyminiszter
Brla s Csiszár Béla

Georg« Bonnet nem uj ember a "francia poli­
tikai életben. Uj ember azonban ott, ahol jelenleg 
a francia állam legfontosabb ügyeit intézi, a kül- 

ügyek terén. Amikor annakide­
jén a pénzügyminiszteri tárcát 
C hau temp 9 kormányában hosz- 

ÉHj szu politikai szünet után elvéi 
§| lal'ta s magára vette terheit an­

nak a pénzügyi politikának, 
amelyet a szocialisták és Blum 
olyan elkeserítő dlUetántizmiis- 
sal igyekeztek továbbvinni és 
végeredményeket elérni vele, 
mindenki fellélegzett Franciaor­
szágban. Végre, egy megfelelő 

és végeredményeket elérni vele, mindenki fellé­
legzett Franciaországban: Végre, egy megfelelő 
ember a pénzügyminisztériumban! De azután 
Chautemps kormányával ő is távozott s mar az 
uj korományban más vette át a pénzügyek ira- 

, nyitását. Mindenki biztosra vette most, hogy Da­
la di er kormányban a pénzügyek irányítása is­
mét az ő kezébe kerül, hiszen ő rakta le annak a 
fináncpolitikának az alapjait, amelyre a radiká­
lispárt pénzügyi kérdésekben támaszkodik. De 
ugylátseik, külügyminisztert nem volt olyan 
könnyű találni; vagy pedig Daladier meg akarta 
mutatni, hogy külügyekben ő lesz az irányító, 
vagy pedig azt látta előre, hogy a francia külügyi 
politika irányításában döntő szava lesz a pénz­
ügyi szakembernek. Akár így, akár úgy van, 
tény, hogy Daladier külügyminisztere a kitűnő 
pénzügyi szakember, George Bonnet lett, a.ki ha­
marosan megmutatta, hogy bár sikerekre nem 
pályázik, de egyéni szint tud adni a hagyomá­
nyossá vált, tradícióiba gyökeresedett, megmere­
vedett francia külpolitikának.

Mindentől eltekintve, önmagában is érdekes 
arc a jelenlegi francia külügyminiszteré: magas 
alak .ja sűrűn tűnik fel reggelenkint a Pare 
Luxembourg sétányain. Legtöbbet kalaplevéve, 
fedetlen fejjel láthatni, úgy látszik, nem tartozik 
a hiú emberek közé, pedig — mint minden ren­
des pénzügyi zseni — kopasz. Ami különösen fel­
tűnik az arcán, az magas homloka, továbbá az az 
éles ránc, amely homlokáról az orrnyereghez fut. 
Egyébként tipikus gall arc, hosszuk ás, kissé 
kreoltoahaj.ló, ideges és élénk; meleg barna sze­
mek, könnyed csevegőhajlam, ideges kézmozdu­
latok, folytonos dohányzás — ime, ezek azok a 
jelentéktelen vonások, amelyek George Bonnet 
egyéniségét jellemzik.

Bonnet is, mint elődje, Del bős, Dólfranciaor- 
szág szülötte. Ifjúsága hajszálnyira ugyanúgy 
(folyt le, mint sorstársaié vagy politikus kollé­
gáié. Járta a vidéki líceumokat, majd az Ecole 
Normale superteure növendéke lett, ahol Francia- 
ország szellemi elitjét nevelik és készítik elő 
az életre. Tanulmányait elvégezve, nem ment ta­
nárnak, hanem ujságiróskodott, hosszú, komoly 
cikkeket irt a radikális párt lapjába s azonkívül 
sokat, mérhetetlenül sokat politizált. Lassan egé­
szen specializálta magát pénzügyi kérdésekre, 
több bankban szakértői tisztséget vállalt, majd 
újból visszatért az újságíráshoz. A radikális párt­
nak hamarosan pénzügyi szaktekintélye lett, de 
sokáig kelleti várnia, míg a szerencse rámosoly- 
gott és miniszteri tárcát kaphatott. Általában 
Bonnet az az ember, akinek életfolyásáról nagyon 
keveset tudnak Párizsban, de még magában a 
radikális párban is. Élete nyilvános eseményeit 
mindenki számontatóttá, d-e ezen túl — alig is­
merték. Azt is mondják, komoly tudós, otthon 
hatalmas könyvtára van, amelyben a statiszti­
kai, pénzügyi, gazdasági, valutapolitikai és ke­
reskedelmi munkák foglalják el csaknem kizáró­
lag a helyet.

Bonnet szerencséje akkor érkezett el, amikor 
a radikális pártban az u. n. fiatalok jutottak sze­
rephez. Kik voltak ezek a „fiatalok“? Semmieset­
re sem Ilerriot, aki éveken keresztül vitte a radi­
kal ispárt irányítását és a korománvök egész so­
rának volt miniszterelnöke. Idetartozik plédéül 
Chautemps, de még inkább Daladier és a. negy­
venévesek hosszú sora. Daladier első kormányá­
ban Bonnot kapta a pénzügyminiszteri tárcát, de 
ez a tárca nem volt hű: alig néhány hét után 
megvált friss gazdájától és máshoz pártolt. A 
két. embert, Da'ediert és Bonnet-t régi barátság 
fűzi egymáshoz, amely állítólag még az iskola­
padban szövődött és megmaradt az élet és a po- 
1- ka viharai közepette is. Másodszori tárca válla- 
Jása Laval koncentrációs kabinetjében követke­
zett be, — itt a kereskedelmi minisztérium veze­
tését vette át ugyancsak a radikálispárt megbizá-

sából. Mindkét miniszterelnököt egyforma lelke­
sedéssel és lojalitással szolgálta Bonnet; minden 
politikai intrikánál és miniszterei n ük buktatásnál 
jobban érdekelték a számok és statisztikák.

Laval bukásakor egy időre eltűnt a francia 
politika első vonalából. Sarrau t- k a bin e t j ében is­
mét ő lett a pénzügyminiszter 1936 nyarán, majd 
mikor Blum uralomra jutott, Bonnet-t washing- 

I-igykövetté nevezték ki, hogy a hármas va­
luta egyezniény értelmében szoros együttműködésit 
létesítsen az amerikai és a francia kormány kö­
zött pénzügyi kérdésekben. Chautemps, mikor 
Blum balulsikerült szocialista rezsimjo után mi- 
utizierc.lnök lett, Bonnet-t visszahívta Washing­
tonból és rábízta újból a pénzügyi tárcát. Nagy­
szerű regenerációs programmal jött. Még mind­
annyian emlékszünk gyor-s és erélyes intézkedé­
seire, amellyel megállította a frank zuhanását, az 
ország gazdasági életét visszavezette a higgadt­
ság és nyugalom állapotába. De ez a munka, nem 
tartott sokáig; Blumék újból „megfúrták“ a radi­
kálisokat s Bőimet ismét távozott. Rövid idő telt 
el azóta s most újból kormányon van, ebben az 
esetben a külügyminisztériumban.

A francia külügyi politika ma nagyrészben 
pénzügyi politika, amennyiben a frank folytonos 
krízisei szükségessé teszik a Londonnal és New- 
yorkkaJ való sürü és állandó eszmecseréket. De 
Bonnet kitűnő külügyminiszter is, amennyiben 
máris dicsekedhet több olyan eredménnyel, amit 
elődei nem tudtak elérni: megszilárdította a
francia—angol együttműködést és elindította a 
francia—olasz tárgyalásokat. A francia jobboldal 
régi törekvése volt ez, de mindeddig a szocialis­
ták magatartása miatt lehetetlen volt a francia— 
olasz vonalon mindennemű közeledés. Bonnet és 
Daladier alatt jött létre a francia—angol szoros 
szövetkezés is, ami valószínűleg szintén Bonnet 
számlájára irható — legalább is bizonyos mér­
tékben. Ha az európai béke, az igazi európai béke 
harcosának mutatkozik továbbra is, sokat fehet 
Franciaország európai szerepének javítására és a 
népek közti együttműködés előmozdítására.

HEGYI ENDRE VERSEI
OTTHON

Most nem tudom, a házunk oly kicsi, 
vagy én vagyok, ki magasabbnak látszani — 
az ablak párkányát burján lepi, 
s mint óriás nézek túl az akácon,

A szomszédunknak tágas udvarát, 
mely vig tanyája volt gyermekkoromnak, 
most pár lépéssel játszva lépem át, 
és nem lelem nyomát, csak tarka romnak,

De másul sem találom helyemet, 
vendég vagyok a városban, családban, 
vendéggé tesznek új s új emberek, 
kiket gyermekkoromban nem is láttam.

S az idősek sem úgy köszöntének, 
mint köszöntöttek valamikor régen, 
én nem tudom, — itt minden siesi lett, 
vagy én nőttem meg a mások szemében.

SZÜRKE EMBEREK
Sorsunk könyvét nem írja vert-aranytoil, 

nem fed palást, vagy gyöngysoros brokát, 
szürkén megyünk a horizonton át, 

s nem pompázunk a ránk rakolt aranytól.

Egyszerűen járunk, balogul, sután, 
nem csillogtatunk díszes ékkövet, 

szövetünk is csak pókhálószövet, 
mit vérszivó pók szőtt eső után.

Az útjaink: tövis között vert ösvény, 
lassan megyünk elődjeink nyomán, 

míg egyszer a tág horizont, ködös, vén
*

mezején megállunk, ledobva vértünk, 
egy fáradt ősz, borongó alkonyán — 

s megjárt ulunkra csendben visszanézünk.

* A mai Izgalmas élet küzdelmeiben kifáradt 
egyének, akik csaknem kivétel nélkül már idült­
té vált székrekedésben és ennek következtében 
mindenféle emésztési nehézségeikben szenvednek 
igyanak reggelenként éhgyomorra egy-egy kis po­
hár természetes „Ferenc József“ keserű vizet, mert 
ez az ideális hashajtó összes jellemző tulajdonsá­
gait egyesíti magában. Kérdezze meg orvosát.

Bogár a falon
írta: Daltos Sándor

Beteg voltam s a lázban és a mozdulói, 
lanságban olyan volt körülöttem az élét 
mintha tengerfenéken lettem volna. Csönd 
A bútorok mereven állanak. A fény mono- 
tonul ömlik be az ablakon és nines benne 
semmi öröm, semmi dinamika. A betegszo­
bába behatoló fény olyan — sivár, álló és 
örömleien, — mintha nem is a napból jön- 
ne, mintha kvarclámpa égne odakint az ab- 
la.k elölt és az világítana be. Hang nincs 
csak a vér surrogása a fülben; a külső zajok 
mintha elakadnának és lehullnának az ab­
lak alatt.

Csönd.
Az unalom megjelenik s mint egy vagy 

néma pók, befonja az embert.
Így voltam kél napig: egyetlen mozgás 

nem vök körülöttem. Csak glédában M6 
bútorok, amelyeknek az arcán mindennap 
ott volt a hőmérsékletem. Hangtalanul egy. 
re azt mondták: „Harmincnyolc hét. Har­
mincnyolc hét". És mikor csökkent: Har­
mincnyolc hét". És mikor csökkent: „Har- 
valami merev lakájok. És ott volt bennük a 
betegség sápadt sza.ga.

Unalom!
A harmadik napon ideges lettem s ve­

szekedtem, hogy fölkelek, ledobálom ezt az 
utálatos borogatást, vagy legalább adjanak 
cigarettát. Mert a cigaretta tilos volt.

És talán meg is tettem volna, mil:or 
egyszerre csak észrevettem, hogy szemben a 
falon egy kicsike fekete bogár kezd mászni. 
Olyan kicsi, lassucska mezei bogár, ismerem, 
úgy repülhetett be az ablakon, mikor szel­
lőztettek. Hát csak néztem és délutánra mór 
barátságot kötöttünk egymással. Mert ő volt 
az egyetlen mozgás köröskörül. Ebéd után el­
aludtam s ahogy felnyitottam a szememet, 
rögtön keresni kezdtem, hol van a kis bogár 
a falon. Csak nem tűnt el? Nem. Csak pár 
hüvelykkel odébb mozgott már. Meg-megállt. 
Összehúzta magát. Szinte visszafordult ilyen­
kor, nézett rám s mosolygott: ne félj, dl va­
gyok. Én meg mosolyogtam rá: no jól van. 
Gyakran megtelte, hogy elbújt. Kimászott a 
sarokba, én meg a fal lapján kerestem s 
hogy nem találtam, egész elkeseredtem. S 
mikor már csaknem lemondtam róla, akkor 
előmászol/. a sarokból és biztosan hahotá- 
zolt, hogy így sikerült rászednie. így játszo­
gattunk el egymással tizenöt napon keresz­
tül.

Aztán én felgyógyultam,, otthagytam a 
betegszobát és két nagyig be se néztem oda, 
hadd szellőztessenek. A kis bogánál egész 
elfeledkeztem.

Ma aztán bementem, a szobába és egy­
szerre eszembe jutott. Fölnéztem a falra és 
keresni kezdte-m. Nem találtam. Először azt 
hittem, hogy elbújt megint s kezdtem átku­
tatni a falat. De a kis bogár nem tolt sehol. 
Elment. Míg beteg voltam elszórakoztatott s 
most, hogy felgyógyultam, és nem volt rá 
tovább szükségem, elment. Talán egy másik 
betegszobába.

S most, hogy írok róla, olyan érzéséül 
van, mintha ő lett volna a Jószellem. A me­
sebeli Jószellem, aki bolyong a, világban, hol 
ilyen alaJcbam jelenik meg, hol olyanban és 
vigasztalja az embereket.

Köszönöm, Jószellem, hogy megjelentél-,

MMUMBÉM...........—

-. tm
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„Ifjúságunk zengő hajnalán, midőn a sze 
retem cinege-serege még 35 fokos hidegben h 
tolmácsolja láthatatlan sebeinkre az elérhetet 
len lányka mézes csókjait: - a megjegecese- 
det4 cukrosláva tisztító Misében táncolva üd­
vözölő, vidám istenek egyikének érezzük ma­
gunkat ...

Azután jön a „hadd e! hadd!“
A fent idézett sorokat nem egy elmebeteg 

naplójából, hanem Jánosy Jakab döbbenetes 
szemérmetlenségében „vulkánikusnak“ neve­
zett s - minden bizonnyal kéretlenül — gróf 
Bethlen Györgynek dedikált verskötetének elő­
szavából ragadtuk ki „elrettentő példa gya­
nánt. Kiragadtuk, annak ellenére, hogy rossz 
könyvekből általában nem szoktunk idézni s 
még kevésbé emlékszünk meg azokról. Nem 
idézünk és nem emlékszünk meg azért, mert 
a gombamódra szaporodó dilettánsok és zug­
írók serege annyira elriasztotta a közönséget 
minden irodalmi megnyilatkozástól, hogy az 
nem olvassa már el a kivételes jó könyvekről 
szóló kritikákat sem. Kár tehát ezekre a [érc- 
munkákra időt vesztegetni: a „szerzőnek“ nem 
ártunk, az olvasónak nem használunk vele. 
Jánosy Jakab J''öldi tüzek égi tüzek“ című 
verskötetével azonban kivételt teszünk. Kivé­
telt kell tennünk azért, mert az a döbbenetes 
dilettantizmus, a dilettánsok határtalan fölfú- 
valkodo tt Ságénak s főképp a fűzfapoézisnek 
„csúcsteljesítménye“ s így, mint rekord, mégis 
szót érdemel.

Szót érdemel annál is inkább, mert a 
„szerző“ előszavában jelzett „hadd-el-hadd“, 
bármilyen hihetetlenül hangzik is, igazában 
mégcsak a zűrzavaros, zagyva bevezető utáni 
„költeményekben" következik. Első versciklu­
sának címe ugyan „Irgalmazz nekünk", ami­
ből azt remélhetnénk, hogyha ő irgalmat kér 
az isteni gondviseléstől, úgy ő is irgalmaz ne­
künk, jobb sorsra érdemes embertársainak. 
Jdnosy Jakab azonban nem irgalmaz. Sőt 
Hogy mennyire nem, hajolj csak pár pilla­
natra a „vulkánikus versek“ „izzó krátere" 
fölé, türelmes olvasó, hadd törjön feléd a 
„földi s égi tűz" s hadd robbanjon ki belőled 
is a nevetés láva-tengere:

íme nehány vulkánikus versszakasz:

Mezőillatú kis szüzem! 
ne szítsd szemeddel vén tüzem!
— Az élet iszonyú üzem...

Inkább mohából rakj ágyét 
s fektessünk rá minden vágyat 
s aludjunk rajt édeset, lágyat:

mint két angyal egy nyoszolyán, 
s Hires csillag az ég alján.
— a világ végső alkonyán.

Ebbe az álomba mégcsak belenyugodnánk 
valahogy, Jánosy Jakab azonban nem szuny- 
nyad, hanem újabb versében ismét meggyűlik 
a baja — g általa nekünk is — az illatokkal,

i TÄN00EBEY—CZÜMB1L

I TÖKÉLETES ÉLET
ASZKETIKA és MISZTIKA
Kapható a „Magyar Lapok“ könyvosztály
Kitűnő útmutató papok részére a telkek veze­
téséhez. Szerzeteseknek elsőrendű segítőtárs a 
lelki élet elmélyítéséhez. A kereszté: . ;-
'.élességre törekvő világiaknak nélkti’’’ -hotet- 
:op. Tudományos értékét, kftnnvert és kellemes 
stílusa, világos és gyakorlati szerkesztése 
'agyban emeli. A több mint ezer oldalas 

könyv, — amely finom indiai papíron ké■ 
és azért alig nagyobb egv nngyobbfn1 ima- 

könyvnél —
ára : 2SÖ lei

no ,meg a -költői szabadsággal is." Figyeljük csa k: v
Erdőillatú szép szeretőm, 
jaj mi lesz velünk a temetőn, 
ha örökre el kell v Allan i 
s le kell a sírba szállani?

Hát erre a kérdésre választ nem nyújtha­
tunk, biztos azonban, hogy rosszabb aligha jő- 

e romt a nem sokkal ezután következő vers:

Ite sok ember van a világon!
be sok csók potyog télen, nyáron,------
és mi lesz belőle? 
tarka csúnyaság — ?
Bűn és sár ...? 
kár! kár! — kár7

Kár bizony, kérném alázattal, de még 
mennyire kár. Ha nem is a télen, nyáron 9

főképp jelenleg a májusi ligetekben potyogó 
csókokért, de azért a csókért, amelyet a múzsa 
elfelejtett Jánosy Jakab homlokára poUyan- 
tani. S még nagyobb kár. hogy a múzsa csók­
jával nem illetett „poéta" ennek ellenire sza­
porán költ.

A kötet egyik vége felé levő „költeménye" 
azonban „kártérítéssel" kecsegtet. Komoly re­
ményt nyújt, akár ígéretnek is vehetjük:

„Csitt! Csitt!
— le számtalan vétkű 
bűnbánó, bánatos költő: 
maholnap sírnod sem szabad!

Ne sírj költő!
— ne zavard a föld forgását... 
csillagsereg mosolygását...

Nagyon helyes. Csitt. Ha nem is csitt 
költő, de csitt költői pózban tetszelgő, pályát 
tévesztett fűzfapoéta. Csitt, csitt és csitt ezer­
szer is.

Ebben maradunk!
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Beküldendő: Vizez. 25., 40., 51. Függ. Ö., 24., 28.

Vízszintes sorok:
1 A gépkocsi feltalálója. 4 ...c.ióa kormány.

-.! Kis bárány. 13 Régi tlrmérték. Fi Vízi köziek c- 
I déed eszköz. 15 Lg a ze agk er esés. 1G Híres csehszlo­

vák cipőgyár. 18 Gyümölcsfa. 19 Társulat. 20 Mi- 
I ser uh a da rab. 22 Növényrész. 25 Görög matemati 
1 kus. 29 Lóverseny-egylet. 31 Gazdasági eszköz 
I 32 Fordítva: szeress, latinul. 35 Tel...-tér. 36 Kér 
J dőnévmás. 38 Névtelen. 39 ...y.i Viktor. 40 Tran 
I eilván.iai fejedelem. 41 Fasor, helyesírási hibává,, 
i 42 Olasz névelő. 43 Sál mássalhangzói. 44 Latin 
1 számnév. 45 Carmen zeneszerzője. 47 Vonatkozó 
I névmás. 49 Vigyáznak rá. 51 Jelleme. 55 Muzsika. 

50 Madár. 59 A szeretem istene. 61 Buenos Aires 
külvárosa. 64 Egy szám. 66 Sportközlemény. 67 
Szellemi eltompulás. 68 Helyhatéroxó szó. 69 Ji- 
pá.n úszó. 70 Fejvédő 71 Dal olás.

Függőleges sorok:
1 Kisgyermek. 2 Rádió márka, 3 Dal 4 Fi1m- 

I márka. 5 eB tű pótlással: hazai, fi Világhírű ének- 
| kar. 7 Kártyaműszó. 8. Lúd. Akad. egyik spoél­

csapata. 10 Élet színe névelővel. 11 Földdarab. 12 
I Lendület. 17 ...iacta est. 19 Chinin csitttpitja. 21 
Rejtetten. 23 Bűvészi. 24 Helyije,’légii. 20 42. vizsz. 
több. 27 Ellentétes kötőszó. 28 Nair. portugál k: 
j'ály, meghalt 1521 -ben e =-. " 20 Fordítva: Ba­
bilon bibliai neve 30 Bátor. 33 Lengyel város, 
névelővel. 34 Paci fik he ív' a ne. 37 Harag, latinul 

138 Jugoszláv város, ifi Eeeer. 17 Azonra magán 
I hangzók. 48 Megy, latinul. «80 Mese 5? HönuPus 
öccse. 53 Attila fia. ói Nemzetköz döntőbíróság j
székhelye. 55 Francia naturalista regény Író 57 i nyerte, clkiildöttük.

Beküldési határidő: május 2G,

Levegő. 58 Ázsiai ország. 60 Arab. 6? Biztosító in­
tézőt. 63 Olasz indulatszó, G5 Fénfinév.

«8. számú keresztrejtvényünk helyes meglej- 
tése:

Vizsz. 1. Sze.lilemidéxés. 19. Libia. 53. Szigligeti 
Kde. Függ.: 1. Szigorlatoz ás. 10. Szemtöl-ezembi. 
17 Ab ál. 21. Imádság.

Helyesen mégisjtették: Szeri Andor, Mak„r
Béla, P. Darvas Venánc, íía.tvig István, Sándor 
Gábor, Oibi Lenke, Kiss Lajos, Torjai Sándor, 11. 
szenek Olga (Róma), Vagányi Kálmán, Lázár 
Béla, Varga Valéria, Derzsy Zoltán, G.lósz Edit, 
Halmai Nóra, PH pék Lnréné, Búzás Imre, Sán­
dor Gábor, Paipp Mózes, Szí mils Erzsébet, Szabó 
Józsnfné, Zonda Magda, Klárik Jenő, Heitainé 
Szenek O'u.v Róma). Fazekas Vera, Verebi Kató. 
Bácz Lajos, Lábúd István, P. Róthy A poll,inár.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI
M, B. (Hunsdtmra). örülünk, hogy a küldött 

jiii-a'omköriyv megnyerte tetszését. Üdvözlet.
P. W Szíves érdeklődésére Közöljük a kérde­

zett keresztrejtvény 45. vízszintes sorának meg­
fejtését. ]’•.; re, (az Oservatora Bommó fő-
szerk".>v'í',ének a neve.) üdvözlet

M. B. Egy levelezőlapon két mögt fejtés is be­
küldhető. a fő az, hogy idejében érkezzenek.

P. R. A. KönyvoszláJyvmk a kért könyvek be­
szerzésére és elküldésére sürgősen intézkedett. 
Bizony ín már meg is érkeztek a kérdéses köte­
tek M v-'g Áü-Jet.

A juta.’om.k“nyvet Glórz Edit ( id-irhaiu)
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Magyar Lapok

Asszonyok dolga
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Kerti bútorok

VII. évf.. 107. sz. — Vasárnap, 1938. május 15.

I kát mintegy tizenöt évvel, de már polgárjogot 
kaptak v-idóki kertekben és nyaralókban; fel-nőt- 

I lek, gyerekek egyaránt szeretik s szívesen vá­
lasztják délutáni pihenőül. A kerti ernyők, 
melyeket azelőtt csak asztalok fölé emeltek, most 
kisebb formában a nyugágy fekvőjét is védik' 
erős napfénytől ügyes csavaros erősítő segítségé-' 
vei. Azonkívül divatba jött mostanában egy igeit' 
ügyes csővázéi nyugágy, egyetlen kifeszített he­
vederrel, a régebbi hintaszék emlékére, melynek 
külön előzménye, hogy gazdája használat után 
lebont!alja és vászontokba (a temniiszütő és he­
gedűtök nagysága közt) rakhatja. Ez a szétszed­
hető nyugágy különösen a kirándulókat érdekli

Fővárosi és vidéki egyaránt átnézi az első 
erősen világított napon nyári berendezését, kise­
lejtezi vagy javítani adja sánta nádszókeit, eset­
leg új huzatot vásárol agyonnyűtt nyugágyára, 
erre az olcsó, kedves darabra, mely született sze­
rénységgel keskeny városi erkéllyel is beéri, 
vaey gyakran a lármás „gang“-gal, hogy dél­
előtti órákban a család szezon előtti nyaralásá­
ban segítsen. Azok a kiváltságosak, akik víz 
mellett, hegy lábánál, vagy más erdős vidéken 
nyaralóval rendelkeznek, szívesen állnak meg 
olyan üzletek kirakatai előtt, melyek nyári fel­
szerelést, kerti bútorokat, kényelmes megoldáso­
kat, vagy csíkos, sokszínű forgó napernyőt kínál­
nak, piros, sárga, zöld alapszínű, könnyen fakuló 
durvavászon léggömböket; ugyancsak ilyenkor 
vitatkoznak a családtagok a célszerűség, kénye­
lem, csinosság és nem utolsó sorban a takaré­
kosság szempontjai felett, — hangzanak el kü­
lönböző vélemények a modern nyári berendezé­
sek megvétele körül.

lehetett odaállították a kerítés mellé, ritkán ül­
tek le rá, mert ezek a székek nem ismerték a 
szolid és baráti vendégfogadást; kemény ülőké­
jükkel elzavarták a látogatót.

Igen kedvelt bútora és egyszersmind dísze is 
szépen ápolt kertnek a hinta-dívány, mely az 
utóbbi évek során egyre jobban tért hódít, Ele­
inte még csak viaszos vászon „baldachinnal“ és 
dívánnyal készítették, de ma már egészen csinos 
virágos karton kerül matracos vázuk fölé, vagy 
néha luxuskivitelben natúrszínű bőr. Ezek a szí­
nes, kényelmes hinták, melyek alvásra is alkal­
masak, a tengerparton kezdték felütni tanyáju-

majd, akik pár órára, sőt egész éjszakára, is 
fekvőhelyet kapnak benne. Könnyein hordozható 
zöld vászontokban, akár egy hangszer. A „cam­
ping“ felszerelésében feltétlenül komoly helyre 
tarthat számot.

Bármilyenek legyeinek is kerti ülőbútoraink, 
mindig csinos és olcsó teartonpáma vagy vilá­
gos szövetmaradékokból összeállított kispárna. 
Ügyeljünk arra, hogy a színek vidám együttest 
adjanak s legalább a kerítésen beiül nyújtsa a 
nyugalmat, amire a téli megfeszített munka után 
mindannyian vágyunk.

Kovács Margit

Ä konyha köríti
Vaníliás kifli, Párizsi rudacska.

Természetesen a kerti bútorok és nyaraló- 
berendezések éppúgy gondosságot igényelnek, 
mint téli lakásunk felszerelése, hiszen az év leg­
szebb szakaszát töltjük benne s tok-intettel kell 
lennünk arra, milyen a nyaraló felépítése, stí­
lusa, a kert kiterjedése, beosztása; a nyaraló bú­
torzata legcsinosabb, ha rusztikus, egyszerű, 
könnyen tiszt antantba tó bútorral és egészen ol­
csó kockás függönyökkel rendezzük be, vagy vi­
rágos kartonhuz>atokkal takarjuk régi bútorain­
kat, A veranda és a kert bútoraiban annyi a vá­
laszték, hogy bárki találhat köztük ízlésének 
megfelelőt. Készülnek ugyanis kerti bútorok égé­

it) dkg vajat elmorzsolunk 10 dkg liszttel. 
Hozzáadunk 7 dkg törött cukrot!, 5 dkg hámo­
zott, őrölt mandulát (lehet mogyoróval vagy 
dióval is készíteni) és az egészet alaposan el­
dolgozzuk. Kis kifliket formázunk belőle és 
vajjal kikent, liszttel meghintett tepsiben meg­
sütjük. Hamar megsül. Még melegen hintsük 
be vaníliás cukorral.

Mokka-torta,
Huszonnyolc deka törött cukrot <i tojás-

Ti zen négy deka cukor, tizennégy deka dió 
egy tojás fehérjével összegyúrandó. Hosszú­
kásra kinyújtjuk és bekenjük a következő 
krémmel: tíz deka cukrot, egy tojás fehérjével 
és citromlével sokáig kikeverünk. Ha rákentük 
ezt a krémet, rudacskákra vágjuk és lassú tűz­
né! óvatosan sütjük, nehogy megbámuljon.

Cseresznyéstáska,
Túrót egy tojással, kevés liszttel és két 

evőkanál porcukorral összedolgozunk, k ko­
szén mély a.lvázú fonott kivitelben, vagy raceo- 
zott, kisdedóvókra emlékeztető alacsony karos- 
székek és asztalkák kétféleszínű lakkozással 
ami vidám hangulatot ad, mintegy többszínű ki 
séretet a sokszínű virág csoportok mellé; az 
utóbbi időben annyira bevezetett csőbutor elfő 
Iáit a a kertet is, hátra csap ott támlájú alacsony 
ülőkéivel, krómozott karfáival és a hozzátartozó 
színesre lakkozott asztalával kávéházi modort ad 
a családias kertnek. Ez a csőbútor színes heve­
derével lehet célszerű és gyakorlati, de mintha 
kissé kihívóan figyelmeztetné e kor halandóit, 
hogy 6 csak „ideiglenesen“ van jelen, mintegy 
pár évre a vízözön előtt, „amíg a készlet tart" s 
mint torz bohóc kineveti önmagát és azokat, aki 
két még egy ideig kiszolgál. Ugyancsak ennek a 
c^őbútornak van egy régebbi rokona, melyet lak 
kozottabb, csinosabb kivitelben ma is beengednek 
egy-egy kert eldugott sarkába g ez az összecsuk 
ható vasbútor; mentségéül szolgáljon, hogy kin-t 
hagyható az esőben, szívesen ázik s vállalja a 
rossz időjárást, minthogy nem árt neki. A ré 
gebbi családtagok ugyanis azelőtt hamar meg.be 
tegedtek, csúf rozsdafoltot kaptak és épp ezért 
nem szerették őket különös gyöngédséggel. Ha

sárgájával negyedóráig keverünk, hozzáadjuk 
egy egész citrom levet, citromhéját, a hat tojás 
kemény habját, tizennégy deka lisztet. Ha 
megsült, kettévágjuk és a következő töltelék­
kel megtöltjük: tizenöt deka cukrot, három 
egész tojást gőzön habosra verünk, a kihűlt 
krémhez la.-san hozzáadunk egy félpohár meg­
édesített fekete kávét. Ugyanezzel a krémmel 
vonjuk be a tortát és hintsük meg reszelt man­
dulával.

Képviselőiünk.
öt. deka vajat, pici sót, öt kanál vizet lá­

basban felfőzünk. Ha forr, lassanként öt deka 
lisztet, keverünk hozzá, kis tűznél alaposan át­
dolgozzuk a masszát. Hozzáadunk két egész 
tojást és ezzel eldolgozzuk. Evőkanállal kizsí­
rozott. tepsibe szaggatjuk. Ebből a mennyiség­
ből kilenc darab jön ki. Jó meleg sütőbe tesz- 
szük, tizenöt percig nem szabad a sütőt- ki­
nyitni. Cukrozott tejszínhabbal töltjük meg.

dórjuk és négyszögletes darabokra vágjuk. Ki- 
nragozunk egy félkiló cseresznyét — ha még 
nincs cseresznye, a cseresznyeíz is jó — és 
megfelelő mennyiséget a tészta közepére helye­
zünk. A tészta három oldalát jól összenyomva, 
kis táskákat készítünk és sósvízben kifőzzük. 
Ha a táskák feljönnek a víz színére, akkor 
megfőttek, tészta szűrő kanállal kiszedjük, hi­
deg vízzel leöntjük, tálalás előtt, olvasztott vaj­
jal meglocsoljuk és cukorral és fahéjjal tá­
laljuk.

Londoni torta.
Tizennégy deka vajat négy tojássárgájá­

val. tizennégy deka törött cukorral s ugyan­
ennyi csokoládéval habosra keverjük, beletesz- 
szük a tojások keményre vert habját és tizen­
négy deka őrölt mandulát. Kivajazott, tepsiben 
közepes tűz mellett megsütjük. Ha kihűlt-ketté­
vágjuk, barackízzel megkenjük, összeragaszt­
juk és csokoládémázzal bevonjuk.

l

B

A berlini Hoppe-kertben „elegáncia-napot“ rendeztek, amelyen a képünkön látható 
hölgyek is felvonultak a legújabb divat-kreációkban.

Fehér kabátka sötét szoknyához igen kedvelt aa 
idén. Képünk egy, fiatal leányoknak is alkalmas 
kosztümöt mutat be, a rakott szoknyára simuld 

fehér kabátkával.

I t I
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KÖNYVISMERTETÉS
flesz ke Béla: Brüsszeli délután

Hat iró — Duhamel, Rilke, Mauriac, 
Claudel, Proust és Quincey kifinomult 
művészi szemmel felvázolt portréja sorakozik fel 
II esz k e Béla „Brüsszeli délután" cimü köteté­
ben. A könyvet, amely minden bizonnyal komoly 
és méltó feltűnést fog kelteni egy, a kötet címét 
viselő hosszabb lélekzetü élménykarcolat teszi 
teljessé. Heszke Béla a fiatal katolikus iró és 
esztéta, akinek lapunk hasábjain i6 számos írása 
és tanulmánya jelent meg, rendkívül értékes 
munkát és komoly feladatot végzett, amikor nagy 
önkritikával kiválogatott Írásait köt ötbe gyűjtöt­
te. hogy a magyar olvasóközönség szélesebb ré­
tege előtt is meg ismertesse azokat, akikről _
valljuk be — művelt olvasóközönségünk csak ke­
veset. tud. ő maga, könyvének elöljáró Írásá­
ban szerény szavakkal ezeket Írja: „Ez a könyv 
a transzilván önismeret utján született, bár ide­
gen Írókról és idegen világról van benne szó, az 
írást az öniemerő transzilván szellem diktálta, 
önismeretünk egyik jelentős állomásának a mi- 
n őségérzet beli igény megnyilatkozásának kell len­
nie, S ez a könyv az igény szükségérzetét tö­
rekszik szolgálni. Ez a könyv az olvasó ember 
jegyzete, aki a nyugati kiáltásra keleti fajtájának 
édes anyanyelvén felel vissza. A szó halk lehet, 
de őszinte és nemes szándék, a minőséeérze-t 
építő tudata rögzítette papírra. Kis nép vagyunk 
e más hatalmas népek Íróival megismerkedni 
nem válik szégyenünkre. Idegen írókkal való fog­
lalkozás még nem feladása a valóságban létező 
tranezíilván-gondolatnak, csak elmélyítése. Tálán 
■közeledés az úgynevezett törzsirodalom felé*'.

Heszke Béla „Brüsszeli délután“ cimü kö­
tetében sorrendben Dühöméiről szól az első 
írás. Duhamel portréjának megrajzolását ez­
zel a mondattal kezdi: „A fényképei csalnak". És 
valóban: a fényképek rendszerint „csatnak. De 
az igaz művész, aki festékkel, vagy krétával dol- 
gvZ'k. biztos szemmel és tiszta látással adja viez- 
sza az arc jellegzetességein keresztül az egyéni­
ség legrejtettebb tulajdonságait. És Heszke Béla is 
ilyen biztos látássá! adja vissza az arc jellegze­
tességein keresztül a különböző egyéniségek lelki 
és szellemi rajzát és portréi az őszinte művészi 
átélés varázsával bontakoznak ki előttünk. Kife­
jezőereje, színes, hajlékony Íráskészsége, meg,lé­
pőén eredeti meglátásai s a beállítás művészete 
az, amely különösképpen vonzóvá teszi ezeket az 
írói arcképeket. Az a szenvedélye pedig, amivel 
a rejtett lelkit ulaj domságokat s azok inditóokait 
fürkészi és feltárja, izgalmasan érdekessé teszi a 
kötet minden egyes tanulmányát. Gazdag és meg­
lepő tájékozottsága, pozitív tudása ezen a ponton 
mar merészen keveredik finom megérzésekkel és 
sejtésekkel. Rilkéről rajzolja ezt a klasszikusan 
tömör és tiszta képet: „Fehérvérűség ölte meg 
ezl a sápadt, erőszakra és durvaságra képtelen 
kóitőt s elmúlásában teljesedett a vágya: „saját 
halála" ölte meg, amelyet már születésével ma­
gával hozott a világira. Véir&Ifcata határozta meg 
egés.7. gondolkodását és érzésvHágát. Csak egy 
8Aen fehérvári! ember képes ennyire anyagiatlan 
eti a test közönséges földihözkötöttségótöl mentes 
»enni, amilyen Rilke volt. Úgy élt, mint egy kin- 
*°W és tévelygői árnyék. Az 
rossz benyomást keltett az emberekben. Kicsi 
v°lt, csúnya, beteges külsejű. Hosszúkás arcán 
osak ábrándos kék szemei voltak szépek.“ De 
nemcsak a külső, szinte viziószerü megjelenités 
és áz egyéniség feltárása ilyen erős oldala Heszke 
Bélának, hanem stíluselemzés és az írói kritika 
dolgában is éles és tiszta látással világit rá az 
jápves Ír óművész ek rejtett, vagy jellegzetesen érde- 

°s tulajdonságaira. Komoly felkészültséget, 
eiJrópaj látókörét és azt a tudását, amivel a tó- 
‘'°li összefüggéseket is látja, vagy felismeri gaz- 

g es aprólékos — olykor egészen intim részie- 
e/.et ismerő — tájékozottság egészíti ki; ismeri 
Z ',r°k szokásait és műhelytitkaikat s ezekből 

aPró részi etek bemenő ismeretekből alakul ki 
De az egyes Íróművészek lelki és szellemi

porti éja. Az a szenvedély és a szeretet pedig, 
amivel ezeket a portrékat ilyen aprólékos művé­
szi gonddal dolgozza ki, valami meleg, bensősé­
ges fénnyé! ragyogja be írásait. A kötet utolsó 
darabja a „Brüsszeli délután“ cimü izgalmasan 
érdekes élménykarcolat. Ez a finom hangulatú 
művészi Írás magában véve is komoly értéke a 
kötetnek, amely mindenképpen hézagpótló a mű­
velt katolikus olvasó-közönség számára. (—)

Heszke Béla „Brüsszeli délután“ cimü könyve 
kapható a „Magyar Lapok“ knö y voezt ál y áriái. 
Ara 40 lei.

Marót Undor legnisbb könyve
Az újságíró a hétköznapok krónikása — még 

akkor ;s, ha kivételes tehetségű íróművészről 
van szó — a múló aktualitás rabja és írása a 
történések gyors egymásutánjában legfeljebb hu­
szonnégy órát él. Egy kicsit mindenesetre szo­
morú az az áldozat, amit az újságíró munkája 
nap-nap után jelent s egy kicsit kegyetlen a 
sorsa, amely rendszerint nem kényezteti el elis­
merés dolgában. Az újságolvasó átlagember csak 
ritkán veszi észre s mésr ritkábban tudja méltá­
nyolni, ha egy újsághír, valami hétköznapi eset, 
egy riport, vagy egy cikk művészi megírásban 
kerti! eléje, És minden bizonnyal népszerűbb az 
a riporter. a.ki fogyatékos íráskészséggel ugyan, 
le rikolíóbb színekkel és „vérbemártott1 tollal 

adja meg cikélelmek a hangulati aláfestését. Az 
újságírói tolvajnyelv szerint azok az újságírók, 
akik igényesebb szellemben és stílusban, i.génye- 
nyesebb közönség számára igyekeznek írni — 
„maguknak és a kollégáknak“ írják cikkeiket, 
mmt. elenyészően kevés az újságolvasó közönség­
nek az a rétege, amely ezt a művészi és maga­
sabb rangú munkát méltányolni tudja.

I Egy szó ara 3 lei, vastagabb betűvel 6 lei. „Cím 
I a kiadóban“ további 10 lei. Allástkeresőknek 33 

százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
d!ia 30 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szed' a nyomda.

éÚÍs-vM
Eladó

zománcozott három ka­
rikás takarék tűzhely, 
fehér konyhabútor, üst­
ház üsttel, jégszekrény, 
kisebb Meteor kályha 
és egy 3 + 2 lámpás rá­
dió. Oradea, Regele Ca­
rol 31., ajtó 7.

Eladó
Rétül Comandantului 
Str. Triumphului-on. 
szénpiac közvetlen kö­
zelében egv házhely 
Érdeklődni: Popa Mi 
hály, Oradea, Str. Lea- 
gálului 4. szám.

it Veszek
fi! aranyat. ezüstöt, bril-
86 liánsot. Herbst ékszer-
H áruház. Orndea, Rulev.
H Regele Ferdinand 3.

Eladó
kis jégszekrény, külföl­
di gyártmány. Oradea, 
Str. Tetchfc .lonescu 15., 
Házmesterné.

Szabó
ollók, yasalópárhak és 
ujja fa eladók. Orádeá, 
Bodnár, Tache Jonescti 
45. szám._____  ______

1 nagy
szárnyasajtó tokkal 
együtt eladó. Oradea 
Str. Nicolae Zsiga 50.

Keresek
megvételre használt, de 
jókarban lévő nagyobb 
perzsa szőnyeget és 3 — 
10 méter jó erős spárga 
futó szőnyeget. Lam­
me!. Oradea Str Tache 
Jonescu 41. szám_____

Jóltarbam
levő leánvka sötétkék 
tavaszi kabát eladó. — 
Oradea. Str. Viahuta 34

Eladó
cipőgyári felszerelések, 
ü vegf al a.k, stel ázsi k,
asztalok, huzó villany- 
lámpák. transzmissziók, 
különböző nagrságu szíj 
tárcsák Megtekinthe­
tők volt „Derby“ épület 
3-ik emelet. Oradea. 
StrAvrarn .Tancu 6.

Redőny
és portál eladó. Megte­
kinthető Oradea. Plata 
Regina Maria 3. If em 
» délután1 órákban.

muiumg

tűMs
Háromszobás

fürdőszobás utcai ’akas 
augusztus 1-re kiadó. 
Oradea, Parcul Alba- 
Iulia 2. szám.

Két 1 szobás
k on y hús lakás kiadó 
olcsón. Oradea, S trau a 
Franceze 18.

Ezek jutnak az eszünkbe, amilkor Marót Sán-I 
dór „A világ ablaka“ című most megjelent 
könyvét, olvassuk és érezzük, hogy kötetbe gyűj­
tött újságcikkeinek választékos stílusa, művészi 
megfogalmazása, kivételes újságírói kvalitások­
ról tanúskodik. Ez a könyv újságcikkek gyűjte­
ménye, de Marót Sándornak fölényes írásművé­
szetével sikerült elérnie, amivel valóban kevesen 
dicsekedhetnek, hogy egyrészt a megírással, 
másrészt az eseményeknek egy szélesebb per­
spektívába való beállításával, művészi rangra 
emelte 9 kimentette írásait a múló aktualitás 
enyészetéből. Marót Sándor ott ül szerkesztőségi 
íróasztala mellett és kitekint a világ ablakán. 
Egy bölcs életszemléletű, le higgadt ember, meg­
értő szemével nézi és látja a világ dolgait s már 
a „szenzáció“ láza sem tudja kilendíteni ebből 
az okos és lehiggadt életszemléletből. Azt hiszem 
fontosabb neki egy frappáns gondolattársítás, egy 
művészien megsti.lizált mondat, mint maga az 
esemény, amely ezt a gondolattársítást, vagy ezt 
a művészi gonddal megfogalmazott mondatot ki­
váltotta belőle.

Ez a titka annak, hogy Marót Sándor írásai 
meghazudtolják az újságcikkek tiszavirágéi®tét 
s a szerkesztőségi munka lázában fogamzott cik­
kek irodalmi színvonalra emelkednek. Vájjon az 
ő olvasóközönsége tudja-e méltányolni ezt a felül­
emelkedést, vagy pedig ő is saját magának és 
újságírótársainák írja ezeket az újságcikkeket? 
Az újságírónak mindenesetre hi ramie kell az ol­
vasóközönség megértésében, amelynek az újság­
íróhoz való viszonyát Marót Sándor némi szkep­
szissel így fogalmazza meg egyik finom hangú­
ja tű _ s minden bizonnyal legszebb, legmelegebb 
írásában: „Az újságíró a. szenvedélyes hívatlan 
vendég az élet, asztalánál. Soha nem várják terí­
tékkel, de mindig számítanak reá és tartanak 
föle. .Tót és rosszat egyformán várnak részéről. 
Az előbbit lehetőleg a masuk, az utóbbit a bará- 
tnik számára. Éppen ezért, nem te csodálatos,: 
ha egy személyben az igazság derék bajnokának,, 
bátor purifikáfornak. másfelől tudatos' bajkeve­
rőnek titulálják. Éa ez így van rendjén. A leg­
kisebb esi r kap erben is az alulmaradt, fél mindég 
a bírót szapulja.“

A százhatvan oldalas kötet természetesen 
csak csekély hányadát tartalmazza annak a 
munkásságának, moly Marót Sándor újságírói 
oeuvrejét alkotja. Ezek az írások azonban gond­
dal, ízléssel és mindenek felett szigorú önkritiká­
val vannak összeválogatva s a művészi kiállítású 
kötet bármely könyvtárnak díszére válhat.

(-)

Eladó
Oradea, Str. Petru Ra­
res 12. sz. telek házzal 
vagy ház nélkül. - 
Ugyanott egy szoba 
konyha kiadó.

2 szoba
fürdőszobás lakás jú­
nius 1 re kiadó. Ora­
dea, Sf.r. Nicolae Jorga 
No 3-a,

2 szoba
konyha, mellékhelyiség 
azonnal kiadó. Oradea, 
Parcul Alba-Iul'ia 6.

Nagy
pincehelyiség kiadó. — 
Oradea, Str. Alexandru 
13. szám.

3 vagy 2 szobás lakás
complett kiadó azonnal 
Oradea. Str. Principele 
Mihai fi.

Egy
és kétszobás lakás ki­
adó. Cim: Oradea, Str. 
Gödri tor 11. szám.

Fűszerüzlet
berendezéssel azonnal 
kiadó. Oradea, Stradia 
A veresen 37 szá m.

Egy
utcai szoba, konyha, 
-fpájz kiadó. Oradea, N. 
Zsiga 50. szám.

3 szoba,
fürdő- és előszobáé la­
kás kiadó azonnal. — 
Oradea. Str. Petőfi 22.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó, 
esetleg bútor nélkül is, 
Oradea. Sir. Vlahuta 22

2 szobás
utcai lakás azonnal k‘- 
adó. Oradea, Str. Petru 
Rares No. 7. Értekezni; 
Str. Negrozzi 18.

Magánház
uj, 2 szobás, fürdőszo-t 
bával, kerttel, villany 
és vízszolgáltatással, 
csatornázva, eladó. — 
Oradea, Str. Báicescu 
23-a.

Egy
szépen bútorozott kü­
lönbé járatú szoba a 
Carmen Sylva park 
mellett kiadó. Értekez­
hetni: Oradea, Piatä. 
Creangä 5. délután 
2—4-ig. ___________

Kiadó
újonnan épült modern 
egyszobás ftttdőszobás
komfortos lakás június 
1-re. Ugyanott használt 
fedőcserép, ajtó, ablak 
eladó. Oradea, Str. Ge­
neral Hóiban 22.

HMeufMs
Figyelem!

elismert órajavitó szak- 
üzletem. Oradea, Bul. 
Regele Ferdinand No. 8 
Aranyat, ezüstöt és ék­
szer tárgyakat veszek és 
becserélek. Tarján órás 
és ékszerész.

Mka&tnmés
JÓ

családból váló 15 éVes, 
zárdában 4 gimnáziu­
mot végzett kisleány, 
szeretne keresztény csa­
ládban, mint gyertnek 
társalkodó vagy alsóbb 
osztályba előkészítő,- el­
helyezkedni. Leveleket 
a kiadó továbbit.

Mindenes leányt
felveszek. Oradea, Str. 
Pasteur 45.. Blalia Ist­
vánná.

1
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Henlein mk vezér n angol kormány 
tanácsadójával, Wansittart- 

íaí kétszer Is tárna!!
Q • E jfj

Az angol kormány ez egyes túlzóit követelése< mérséklését kívánja

Londonból jelentik: A „Daily Telegraf.»“ sze­
rint az angol és francia kormány prágai követe 
utján figyelmeztette a cseh kormányt annak 
fontosságára, hogy a többi kisebbségnek ugyan­
olyan jogokat adjon, mint a szudéta németéit- 
nek, mert ennek elmulasztása jogos panaszokra 
adhat okot Magyarország és Lengyelország ré­
széről. A .Daily Express" szerint XVansittart. az 
angol kormány külpolitikai állandó tanácsadója 
közölte Henleinnal, hogy az angol kormány 
nagy súlyt helyez a szudéta-német kérdés 1 élés 
elintézésére. A „Daily Mail'1 szerint XVansittart 
szombaton mégegyszer találkozott I-Ienleinn il. A 
„Daily Telegraph“ úgy tudja, hogy Londonban 
értésére adták Henleinnalt, hogy az angol köz­
vélemény nem pártolja a szudéta-nómetak köve­
teléseinek túlzó pontjait és azoknak erőszako- 
lása veszedelmes helyzetet teremthet Figyel­
meztették, hogy súlyos felelősség • terheli őt és 
híveit. Henlein megértő magatartást és mérséklő 
hajlandóságot mutatott.
CSEHSZLOVÁKIA ÁTALAKÍTÁSA A SVÁJCI 

SZÖVETSÉGES ÁLLAM MINTÁJÁRA.
Párizsból jelentik: A francia sajtó vezető 

helyen foglalkozik Henlein londoni látogatásé-

Mexikó

val. A ..Matin" szerint Henlein közölte London­
nal hogy a középeurópai béke ma két feltétel­
től függ: hogy Csehszlovákiát svájci mintára 
semlegesség tegyék és a kisebbségek teljes ön­
kormányzata alapján átszervezzék, s hogy 
bontsák fel a cseh szovjet sz 1 zöd-s1, Hitler 
nézete szerint — írja a lap — enn k a két. alap- 
feltételnek teljesítése után szó lehet arról, hogy 
a szudéta-németek néhány programpont tekin­
tetében még bizonyos engedményekéi tegyenek. 
Az „Oeuvre" szerint Honiéin közölte Londonban, 
hogy az önkormányzatot csak a budapesti eucha­
risztikus kongresszus és a cseh községi tanacs- 
választások után. vagyis június közepe táján 
kívánják megvalósitani.

A RÓMAI CSEH KÖVET A CSEHSZLOVÁ­
KIÁRA VONATKOZÓ OLASZ - NÉMET MEG­
ÁLLAPODÁS FELŐL ÉRDEKLŐDÖTT CIANO 

K ÜLÜGYMJN ESZTERNÉL.
Rómából jelentik: A római cseh követ ki­

hallgatást kért Ciano külügyminisztertől és vele 
hosszas megbeszélést folytatott. Mint tudni vélik, 
a követ a minapi olasz— német tárgyalások 
Csehszlovákiát érintő pontjairól kívánt tájéko­
zódást szerezni.

SiC!

Angliával a diplomáciai 
kapcsolatot

Ä szakítás ázást történt, mert &rmlia epy lég lejárt adós» 
ság megiiste ését síirgette

Mexikóból jelentik: Mexikó megszakította 
diplomáciai kapcsolatait Angliával és vissza­
rendelte londoni követét. Hay külügyminisz­
ter péntek délután fogadta az angol nagykö­
vetet és átnyújtotta neki Mexikó válaszát arra 
az angol jegyzékre, amelyben London az 1910 
f... lciO közötti forradalmi időszakiban Angliá­
nak okozott kárért fizetendő kártérítési ösz-

szeg már január 1-én esedékessé vált részlté­
nek megfizetését- sürgette. A külügyminiszter 
361 ezer pesoról szóló csekket nyújtott át a 
nagykövetnek és ugyanakkor közölte, hogy 
kormánya Anglia kevéssé barátságos magatar­
tására való tekintettel szükségesnek tartja a 
londoni mexikói követség megszüntet, sót is.

^kormányzó előtt
Erős kéz kormánya a jobboldali szélsőségek ellen

Budapestről jelentik: Szombat délelőtt, fél 
10 órakor az Imrédy-kormány tagjai megjelen­
tek a kormányzónál, hogy letegyék az esküt. A 
miniszterek mindenike díszmagyarban, Rácz 
honvédelmi miniszter pedig katonai szolgálati 
díszben jelent meg. Az eskütételnél jelen volt 
Percnyi Zsi,gmond báró koronaőr és Bárczi- 
hAzi Bárczy István miniszterelnökségi állam­
titkár, aki az esküszöveget olvasta fel. Esküté­
tel után a kormány tagjait a kormányzó külön- 
külön kihallgatáson fogadta.

Berlinből jelentik: A Berliner Börsenzei- 
lung és a Deutsche Allgemeine Zeitung arról 
sz&ffigl be. hogy a magyar parlament felsőhá-
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Főtiszfeiendő Plébánia Hívaíal
I'isztelette! értesítem az összes Főtisztelendó 
plébánia hivatalokat és inas egyházi intézmé­
nyeket, hogy férjein halála után nagymultu 
építési irodájának vezetését sajátmagam vet­
tem át és azt férjem általánosan ismert, be- 
csületes munka -szel lemében kipróbált szak 
embereimmel és tökéletes szakmai felszerelés 
sei irányítom. Továbbra is elvállalok és vég 
rehajtok mindenféle szakmába vágó munká 
latot, ha templomot, iskolát vagy más egy 
házi épületet kell építeni, átalakítani, tata 
roznl. Megkeresésre, saját költségemen szak 
emberem a helyszínre utazik. További u-pr 

pártfogást kér
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irányuló bűncselekmények külön bíróság elé 
kerülnek, büntetésük pedig nem államfogház 
lesz. mint eddig, hanem börtön, illetve fegy-j 
ház. Állam, vagy társadalom ellen irányulok- 
nak tekintik az olyan mozgalmakat, vagy szer­
vezkedést is. melyeknek módjából, különösen 
titkosságából, esküvel, fogadalommal, vagy5 
ünnepélyes ígérettel való kötelezettségéből, 
vagy egyéb körülményekből látni lehet, hogy 
az állam és társadalmi rend megrázkódtatásá-» 
nak veszélyét rejtik magukban.

DARÁNYI VOLT MINISZTERELNÖK 
AZ ORSZÁGOS MEZŐGAZDASÁGI KAMARA 

ELNÖKE LESZ.
Budapestről jelentik: Az Uj Nemzedék ér­

tesülése szerint mozgalom indult, hogy az or­
szágos mező-gazdasági kamara küszöbönátló 
elnökválasztása során Darányi Kálmánt vá­
lasszák meg. Jelenleg Mecsér András a kama­
ra elnöke.

zában az új kormány összetételétől a jobbol­
dali szélsőséges mozgalmak letörését várják, 
más szóval az erős kéz kormányára számíta­
nak.

TÖRVÉNYJAVASLAT AZ ÁLLAMI 
ÉS TÁRSADALMI REND SZIGORÚBB 

VÉDELMÉRE.
Budapestről jelenük: A képviselőház szom­

bati ülésén az igazságügyminiszter törvényja­
vaslatot nyújt be az állami és társadalmi rend 
megóvása céljából szükséges büntetőjogi ren­
delkezések tárgyában. A törvényjavaslat leg­
fontosabb intézkedése, hogy hűtlenség, lázadás, 
felségsértés, állami és társadalmi rend ellen

1 francia fcilfcereskedelmi
hivatal vezetője Budapesten

Budapestről jelentik: Etienne Fougéreí a 
francia külkereskedelmi hivatal vezetője Bu­
dapestre érkezett. Látogatása magán jel légii, 
de kétségtelen, hogy megbeszéléseket folytat 
majd illetékes gazdasági tényezőkkel.

Cbile kilép a Népszövetségből
Géniből jelentik: Hír szerint a chilei kor- 

/’many szombat reggel előzetes értesítést juttat 
tolt el a Népszövetség titkárságához és ebben 
bejelenti, hogy kilép a Népszövetségből. Elha­
tározását azokkal a nehézségekkel indokolja, 
amelyekkel a népszövetségi alapokmány re­
formja tárgyában beterjesztett javaslata a nép- 
szövetségi tanács kebelében találkozott.

íz eucharisztikus világgyűlésn 
272 különvonat érkezik

Budapestről jelentik: A budapesti déli sajtó 
azt Írja, hogy az eucharisztikus kongresszus ide­
jén összesen 272 különvonat érkezik Budapestre. 
Egyetlen napon, május 25-én a 179 menetrendsze­
rinti személyvonaton kívül még külön 132 külön­
vonat fut be a pályaudvarokra. A MÁV hatalmas 
befektetéssel 278 használható mozdonnyal szapo­
rította mozdonyparkját és négyszáz személyko­
csit kért kölcsön külföldről, ho»gy képes legyen d 
megnövekedett forgalmat lebonyolítani. A rende­
ző bizottság részéről megállapítják, hogy az utód 
államokból többezer utas érkezik Budapestre.

A lepjed szentíráskiadás
ÓSZÖVETSÉG. 1—IIL kötet Vászonkötésben 

1080 leL
ÚJSZÖVETSÉG I—II. kötet. Vászonkötésbcn 

360 leL
Kapható könyvosztályunknál
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